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PRESENTAZIONE
PRESENTAZIONE
PRESENTAZIONE

La( MB s.as7 | nasce nel 1990 nel settore della progettazione degli stampi e dello stampaggio termo-
plastici lavorando per conto di Aziende della meccanica, dell'elettronica e dell'irrigazione.

Da questa esperienza nel 1995 la( MB s.ss7 | ha iniziato a creare una propria linea di prodotti.

Attraverso la progettazione CAD e la costruzione degli stampi, oggila MB r.4s7 | ha raggiunto una
buona gamma di prodotti che verra ampliata annualmente per soddisfare le richieste di mercato.

I prodotti [ MB r.as7 | sono presenti in Italia, Europa, Nord Africa e Medio Oriente, grazie anche alle
molteplici fiere internazionali del settore agricolo, in cui é presente.

MB rrast | was bornin 1990 in the design of molds and molding thermoplastic working on behalf of Company,
mechanics, electronics and irrigation.

From this experience in 1995, MB ewasr | started building its own line of products.

Through the CAD design and construction of molds, today ( MB essr | reached a good range of products that
will be extended annually to meet the market demands.

The products | MB reast | are present in Italy, Europe, North Africa and Middle East, thanks to the presences at
the international fairs of machines for agriculture in the world.

Lal MB euast | estnée en 1990 dans la conception de moules par moulage thermoplastique pour le compte d'entreprises
de mécanique, d'électronique et d'irrigation.

De cette expérience en 1995, la( MB erasr | a créé sa propre ligne de produits.

Atravers la conception avec CAD et la production de ses moules, aujourd'hui, la[ MB erasr ) atteint une large gamme
de produits, amplifiée d'année en année pour répondre aux besoins du marché.

Les produits ( MB swasy ) sont utilisés en Italie, en Furope, en Afrique du Nord et au Moyen-Orient, grace a leur présentation
aux foires internationale de machines agricoles et d'irrigation.
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[MB PLA@Tj@
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®
IMBALLAGGI
PACKAGING [MB PLAS T)
B Prodotti per l'irrigazione
£
33 3 17
40 E
B C D 3
40 38
40 20
60 30 29
BOX MISURE VOLUME
3 B 40x33x60 0,0792
C 40x33x30 0,039
D 40x39x30 0,0468
F 3 17x31x38 0,0205
48 F 37x48x38 0,0657
38
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‘ RACCORDERIA A PORTAGOMMA
FITTINGS FOR LD PIPE
RACCORDS CANNELES

‘ RACCORDERIA A PORTAGOMMA CON GUARNIZIONE
FITTINGS FOR LD PIPE WITH GRAFT SHUNTER WITH GASKET

RACCORDS CANNELES AVEC JOINT
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®
RACCORDERIA A PORTAGOMMA MB
FITTINGS FOR LD PIPE [ PLAS T)

RACCORDS CANNELES

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX T

Manicotto 16-16 MB100/M16 500 4000 BOX B

Coupling 20-20 MB100/M20 500 2500 BOX B

Manchon 25-25 MB100/M25 100 900 BOX B

3032 MB100/M32 100 500 BOX B

40-40 MB100/M40 50 200 BOX B

50-50 MB100/M50 190 BOX B

63-63 MB100/M63 100 BOX B

75-75 MB100/M75 60 BOX B

90-90 MB100/M90 40 BOX B

Manicotto ridotto 20-16 MB110/M2016 500 3,000 BOX B

Redudng coupling 25-16 MB110/M2516 100 1,000 BOXB
Manchon réduit

2520 MB110/M2520 100 900 BOX B

32-25 MB110/M3225 100 500 BOX B

40-3 MB110/M4032 50 300 BOX B

Raccordo maschio 16-4" MB120/R16A 250 2.000 BOXB

Male adaptor 16" MB120/R16B 250 1.750 BOX B

Raccord male 20-4" MB120/R20A 250 1750 BOXB

204" MB120/R208 250 1.500 BOXB

254" MB120/R258 150 900 BOX B

25-1" MB120/R25¢ 150 750 BOXB

24" MB120/R328 100 600 BOX B

32-1" MB120/R32C 100 600 BOXB

-1 MB120/R32D 50 400 BOX B

40-1" MB120/R40C 50 300 BOXB

40-1 MB120/R40D 50 300 BOX B

50-14" MB120/R50E 240 BOX B

63-2" MB120/R63F 100 BOX B

75-2%" MB120/R756 60 BOX B

90-3" MB120/R90H 50 BOX B

Tee a 90° 16-16-16 MB130/T16 200 2000 BOX B

90° tees o e T " 20-20-20 MB130/T20 100 800 BOX B

Tea90° : 25-25-25 MB130/T25 40 480 BOX B

‘; 30-32-32 MB130/T32 2 300 BOX B

3 40-40-40 MB130/T40 2 120 BOX B

Tee a 90° ridotta 16-20-16  MBI140/T162016 100 1.600 BOX B

90° reducing tee 20-16-20 MB140/T201620 100 1.000 BOX B

Té.a 90° réduit 202520 MB140/T202520 100 600 BOX B

251625 MB140/T251625 50 600 BOX B

252025 MB140/T252025 50 600 BOX B

2532-25  MB140/T253225 40 240 BOX B

302532 MB140/T322532 30 240 BOX B

3-40-32  MB140/T324032 20 160 BOX B

40340 MB140/T403240 2 120 BOX B
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®
MB RACCORDERIA A PORTAGOMMA
PLAST FITTINGS FOR LD PIPE

RACCORDS CANNELES

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE O mm. CODICE PACK BOX

Tee a 90° con derivazione filettata 16-4"-16 MB145/T16A16 100 1.400 BOX B

90° tees with threaded male off-take 16-%"-16 MB145/T16B16 100 1.200 BOXB

Té a 90° avec dérivation filetée male 20-4-20 MB145/T20A20 50 900 BOXB

20-4"-20 MB145/T20820 50 800 BOXB

25-4"-25 MB145/T25A25 50 600 BOXB

25-4"-25 MB145/T25825 50 500 BOXB

25-1"-25 MB145/T25C25 50 400 BOXB

32-1"-32 MB145/132(32 25 250 BOXB

32-14"-32 MB145/132032 25 200 BOXB

40-1"-40 MB145/T40C40 10 160 BOXB

40-14"-40 MB145/T40D40 10 160 BOXB

Gomito a 90° 16-16 MB150/G16 200 3.200 BOXB

90° elbow 20-20 MB150/620 100 1600 BOX B

Coude a 90° 25-25 MB150/625 50 800 BOX B

32-32 MB150/G32 50 400 BOX B

40-40 MB150/G40 30 210 BOXB

Gomito a 90° con derivazione filettata 16-4" MB165/GFM16A 100 2.000 BOX B

90° elbow with threated male off-take 16-4" MB165/GFM168B 100 1.500 BOX B

Coude a 90° avec dérivation filetée male 20-4 MB165/GEM20A 100 1.600 BOXB

204" MB165/GFM20B 100 1.200 BOX B

254" MB165/GFM25B 50 900 BOXB

’ 25-1" MB165/GFM25C 50 700 BOX B

3)-1" MB165/GFM32C 50 450 BOXB

311" MB165/GFM32D 50 400 BOXB

40-1" MB165/GFM40C 30 270 BOXB

40-14" MB165/GFM40D 30 240 BOXB

Tappo 16 MB170/TFL16 200 5,000 BOXB

Plug 20 MB170/TFL20 200 3.600 BOXB

Bouchon 25 MB170/TFL25 100 1.800 BOXB

32 MB170/TFL32 50 1.000 BOXB

. 40 MB170/TFL40 50 400 BOXB

Tappo corto 16 MB175/TFLL16 250 5.000 BOX C

Plug light

Bouchon court
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®
RACCORDERIA A PORTAGOMMA MB
FITTINGS FOR LD PIPE [ PLAS T)

RACCORDS CANNELES

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX T

Anello fine linea 16 MB178/AFL16 500 2.500 BOX B

End clamp pipe ring 20 MB178/AFL20 200 2.000 BOX B
Anneau fin de ligne

Tappo con vite % inc per tubo Lay Flat

¥ MB250/TLFC 200 1.000 BOX C
Plug with threaded % inc. for Lay Flat pipe
Bouchon fileté % inc. pour tuyaux Lay Flat
Tappo 3/8 inc. per tubo Lay Flat senza vite ¥ MBTFL 100 1.200 BOX C

Plug with threaded 3/8 inc for Lay Flat pipe without screw

Bouchon fileté 3/8 inc. pour tuyaux Lay Flat sans vis

Vite di ricambio per tappo Lay Flat 3/8 inc. Yy MBVEL 100 2.400 BOX
Screw threaded 3/8 inc spare parts for plug Lay Flat

Vis de rechange fileté 3/8 inc. pour bouchon LayFat)

Raccordo portagomma con ghiera 164" MB180/RP16B 100 1600 BOX B
Fitting with nut

Raccord avec écrou .

Base per derivazione
Offtake base
Base pour dérivation

TOMAX8 MB215/BD16 600 3.000 BOX C
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®
MB RACCORDERIA A PORTAGOMMA CON GUARNIZIONE
PLAST FITTINGS FOR LD PIPEWITH GRAFT SHUNTER WITH GASKET

RACCORDS CANNELES AVEC JOINT

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX
Tappo con guarnizione 13 MB190/T6 500 4500 BOX €
Plug with gasket
Bouchon avec joint

Deviatore filettato a innesto con guarnizione % inc. D-% MB200/DCUFA 250 1.500 BOX C

Threaded graft shunter with gasket % inc. D=9 MB200/DCUFB 250 1.250 BOX C
Dérivation filetée % inc. avec joint

Deviatore ad innesto con guarnizione D-16 MB210/DCUT6 500 2.000 BOX C

Graft shunter with gasket D-20 MB210/DCU20 250 1.750 BOX C
Dérivation avec joint

Deviatore ad innesto con guarnizione a tee a 90° 16-D-16 MB230/TEEG16 200 2.000 BOX B
Graft shunter with gasket a tee 90°
Dérivation a té 90° avec joint
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RACCORDERIA A PORTAGOMMA CON GUARNIZIONE

FITTINGS FOR LD PIPEWITH GRAFT SHUNTER WITH GASKET
RACCORDS CANNELES AVECJOINT

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX T

V-

Deviatore ad innesto con guarnizione a gomito a 90° D-16 MB240/GG16 50 1.000 BOX C
Graft shunter with gasket 90° elbow
Dérivation a coude a 90° avec joint

Deviatore ad innesto con guarnizione D-16 MB220/DPVC16 500 3.000 BOX B

Graft shunter with gasket D-20 MB220/DPVC20 500 3.000 BOX B

@ Dérivation avec joint 17 MBGUARN100 500 3.000 BOX C
Deviatore ad innesto con guarnizione D-16 MB220/DPVC16 500 3.000 BOXB
Graft shunter with gasket D-20 MB220/DPVC20 500 3.000 BOX B
Dérivation avec joint 15 MBGUARN150 500 3.000 BOX C
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RACCORDERIA FILETTATA
THREADED FITTINGS
RACCORDS FILETES
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RACCORDERIA FILETTATA ©
THREADED FITTINGS MB PLAST

RACCORDS FILETES

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @inc CODICE PACK BOX )

Nipplo Vs MB300/NA 100 900 BOX C
Nipples % MB300/NB 100 800 BOX C
Mamelon 1 MB300/NC 100 400 BOX C
T4 MB300/ND 50 250 BOX C

% MB300/NE 20 180 BOX C

2 MB300/NF 100 BOX C

2% MB300/NG 60 BOX C

3" MB300/NH 36 BOX C

Nipplo ridotto w-R MB310/NRBA 100 800 BOX C
Redu(ing nipples 1"-%" MB310/NRCA 100 500 BOX C
Mamelon réduit 14" MB310/NRCB 100 500 BOX C
1'% MB310/NRDB 50 250 BOX C

-1 MB310/NRDC 50 250 BOX C

1%4"-14" MB310/NRED 20 160 BOX C

214" MB310/NRFD 130 BOX C

214" MB310/NRFE 120 BOX C

. 242" MB310/NRGF 65 BOX C

32" MB310/NRHF 60 BOX C

324" MB310/NRHG 40 BOX C

Tappo Femmina 7 MB320/TFFA 100 1.600 BOX C
Blank cap A MB320/TFFB 100 1.200 BOX C
Bouchon femelle 1 MB320/TFFC 100 900 BOX C
1" MB320/TFFD 50 300 BOX C

1% MB320/TFFE 50 250 BOX C

2 MB320/TFFF 20 160 BOX C

Tappo maschio A MB330/TMFA 100 1.100 BOX C
Threaded plug A MB330/TMFB 100 1.000 BOX C
Bouchon fileté méle 1" MB330/TMFC 100 700 BOX C
1% MB330/TMFD 100 300 BOX C

1% MB330/TMFE 50 250 BOX C

2 MB330/TMFF 25 150 BOX C

24 MB330/TMFG 90 BOX C

3 MB330/TMFH 60 BOX C

Raccordo maschio olivetta #'-8 MB340/RMO8A 200 1.200 BOX C
Male adaptor for adaptor %#'-8 MB340/RMOSB 200 1.000 BOX C

Raccord male avec adapteur pour petit tuyau

&
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® RACCORDERIA FILETTATA
MB PLAST THREADED FITTINGS

RACCORDS FILETES

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE dinc. (O))][d3 PACK 1)
Prolunga filettata -4 MB360/PFAA 25 400 BOXB
(Ut'Off\fiSQTS w4 MB360/PFBB 25 300 BOX B
Alonge a segment w5 MB360/PFAB 25 350 BOX B

Bussola di riduzione w1 MB350/BRBA 100 1.000 BOX C
Reducing threaded 1"-%" MB350/BRCA 100 600 BOX C
Réducteur male-femelle A MB350/BRCB 100 600 BOX C
144" MB350/BRDA 50 400 BOX C
144" MB350/BRDB 50 400 BOX C
141" MB350/BRDC 50 400 BOX C
144" MB350/BREB 50 250 BOX C
1%-1" MB350/BREC 50 250 BOX C
1414 MB350/BRED 50 250 BOX C
2"-1" MB350/BRFC 25 150 BOX C
214" MB350/BRFD 25 150 BOX C
214" MB350/BRFE 25 150 BOX C
242" MB350/BRGF 90 BOX C
3"-2" MB350/BRHF 60 BOX C
324 MB350/BRHG 60 BOX C
Riduzione maschio-femmina, tipo lungo M/F R MB351/BRLBA 50 600 BOX C
Reducing threaded extended male-female 1" MB357/BRLCA 50 400 BOX C
Réducteur méle-femelle prolongée 17y MB351/BRLCB 50 400 BOX C
144" MB351/BRLDA 50 250 BOX C
144" MB351/BRLDB 50 250 BOX C
141" MB351/BRLDC 30 240 BOX C
11" MB351/BRLEC 50 150 BOX C
18"-14" MB351/BRLED 20 140 BOX C
2"-1" MB351/BRLFC 10 100 BOX C
214" MB351/BRLFD 10 90 BOX C
214 MB351/BRLFE 10 100 BOX C
Maggioratore maschio-femmina M/F w-r MB352/MAB 50 500 BOX C
Male-female enlarging adaptor %=1 MB352/MAC 50 400 BOX C
Male-femelle élargissant adaptateur 71 MB352/MBC 50 300 BOX C
114" MB352/M(D 30 180 BOX C
114" MB352/MCE 10 140 BOX C
1"-2" MB352/MCF 10 80 BOX C
114" MB352/MDE 10 120 BOX C
142" MB352/MDF 10 80 BOX C
1%"-2" MB352/MEF 10 70 BOX C
224" MB352/MFG 90 BOX B

24"-3" MB352/MGH 85 BOX B
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RACCORDERIA FILETTATA ©
THREADED FITTINGS MB PLAST

RACCORDS FILETES

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @inc. CODICE PACK BOX )

Manicotto femmina 7 MB370/MFA 50 650 BOX C
Female coupling s MB370/MFB 50 400 BOX C
Manchon fileté femelle i MB370/MFC 50 250 BOX C
14" MB370/MFD 20 120 BOX C
1% MB370/MFE 20 100 BOX C
2 MB370/MFF 10 60 BOX C
24 MB370/MFG 70 BOX B
3" MB370/MFH 50 BOX B
Manicotto femmina ridotto R MB375/MFRBA 50 450 BOXC
Reducing female coupling 1= MB375/MFRCA 50 300 BOX C
Manchon fileté femelle réduit 1% MB375/MFRCB 50 300 BOX C
141" MB375/MFRDC 50 150 BOX C
-1 MB375/MFREC 20 120 BOX C
iavs MB375/MFRED 20 100 BOX C
21" MB375/MFRFC 10 100 BOX C
214 MB375/MFRFD 10 70 BOX C
21 MB375/MFRFE 10 70 BOX C
242" MB375/MFRGF 80 BOX B
3" MB375/MFRHG 60 BOX B
Gomito a 90° femmina A MB380/GFA 100 500 BOX C
Female 90° elbow e MB380/GFB 50 300 BOX C
Coude a 90°fileté femelle 1" MB380/GFC 35 175 BOX C
1% MB380/GFD 20 100 BOX C
1% MB380/GFE 10 60 BOX C
2 MB380/GFF 10 30 BOX C
2 MB380/GFG 22 BOX C
3 MB380/GFH 18 BOX B

Tee a 90° femmina Vs MB390/TEEFA 50 350 BOX C

Female 90° tee » MB390/TEEFB 50 200 BOX
Té.a 90° fileté femelle 1" MB390/TEEFC 20 100 BOX C
1w MB390/TEEFD 10 60 BOX C
A MB390/TEEFE 10 40 BOX C
Y MB390/TEEFF 30 BOX C
W MB390/TEEFG 16 BOX C
3 MB390/TEEFH 16 BOX B
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‘ PRESA A STAFFA
CLAMP SADDLES
COLLIER DE PRISE

‘ PRESA A STAFFA DOPPIA
DOUBLE CLAMP SADDLES
COLLIER DE PRISE DOUBLE

‘ PRESA A STAFFA CON ANELLO DI RINFORZO0
CLAMP SADDLE WITH REINFORCING RING
COLLIER DE PRISE AVEC ANNEAU DE RENFORCEMENT

‘ PRESA A STAFFA DOPPIA CON ANELLO DI RINFORZO0
DOUBLE CLAMP SADDLE WITH REINFORCING RING
COLLIER DE PRISE DOUBLE AVEC ANNEAU DE RENFORCEMENT
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PRESA A STAFFA
CLAMP SADDLES
COLLIER DE PRISE

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

@mm.-inc.  CODICE N.BULL. QU.TYBOX (77

110-1" MB400/5110C 4 19 BOX F

110-14" MB400/5110D 4 19 BOXF

110-1%" MB400/S110E 4 19 BOX F

110-2" MB400/S110F 4 19 BOXF

110-24" MB400/5110G 4 30 BOXB

110-3" MB400/S110H 4 30 BOXB

125-%" MBA400/S125A 4 12 BOXF

125-%" MB400/51258 4 12 BOXF

125-1" MB400/5125C 4 12 BOXF

125-1%4" MB400/5125D 4 12 BOXF

125-1%" MB400/S125E 4 12 BOXF

125-2" MB400/S125F 4 12 BOX F

125- 24" MB400/5125G 4 20 BOXB

125-3" MB400/S125H 4 20 BOXB

125-4" MB400/S125! 4 18 BOXB

140-1" MB400/5140C 6 20 BOXB

140-1%" MB400/5140D 6 20 BOXB

140-1%" MB400/S140E 6 20 BOXB

140-2" MBA400/S140F 6 20 BOXB

140-3" MB400/S140H 6 20 BOXB

140-4" MB400/S1401 6 20 BOXB

160-%" MB400/S160A 6 20 BOXB

160-%" MB400/51608 6 3 BOXF

T MBOOSIC 6 13 o
é 20-4" MBA00/S20A ) 175 BOX C 160-14" MB400/5160D 6 13 BOXF
254" MB400/S25A ) 180 BOXF 160-1%" MB400/S160E 6 13 BOXF
254" MB400/5258 2 180 BOXF 160-2" MB400/S160F 6 13 BOXF
3y MB400/S32A ) 140 BOX F 160-2%4" MB400/5160G 6 10 BOXF
34 MB400/5328 2 140 BOX F 160-3" MB400/5160H 6 9 BOXF
321" MB400/532C 2 140 BOX F 160-4" MB400/51601 6 9 BOXF
40-4" MB400/S40A h) 110 BOXF 200-%" MB400/52008 6 " BOXF
404" MB400/S408 2 110 BOX F 200-1" MB400/5200C 6 n BOXF
40-1" MB400/540C b 110 BOXF 200-14" MB400/5200D 6 n BOXF
50-4" MB400/S50A 4 80 BOXF 200-1%" MB400/5200€ 6 n BOXF
50-%" MB400/S508 4 80 BOXF 200-2" MB400/S200F 6 11 BOXF
50-1" MB400/550C 4 80 BOX F 200-24" MB400/5200G 6 10 BOXF
50-14" MB400/S50D 4 80 BOX F 200-3" MB400/S200H 6 9 BOXF
63-%" MB400/S63A 4 55 BOXF 200-4" MB400/52001 6 8 BOXF
634" MB400/5638 4 55 BOXF 225-1" MB400/5225C 6 6 BOXB
63-1" MB400/563C 4 55 BOXF 225-T8" MB400/5225D 6 6 BOXB
63-14" MB400/563D 4 55 BOXF 225-18" MB400/S225E 6 6 BOXB
63-1%4" MB400/S63E 4 55 BOXF 225-2" MB400/5225F 6 6 BOXB
75-%" MB400/S75A 4 40 BOXF 225-3" MB400/5225H 6 6 BOXB
754" MB400/5758 4 40 BOXF 225-4" MB400/52251 6 6 BOXB
75-1" MB400/575C 4 40 BOXF 250-1" MB400/5250C 6 4 BOXB
75-1%" MB400/575D 4 40 BOXF 250-1%" MB400/5250D 6 4 BOXB
75-1%" MB400/S75E 4 40 BOXF 250-1%" MB400/S250E 6 4 BOXB
75-2" MB400/S75F 4 40 BOXF 250-2" MB400/5250F 6 4 BOXB
90-4" MB400/S90A 4 30 BOXF 250-3" MB400/S250H 6 4 BOX B
90-%" MB400/5908 4 30 BOX F 250-4" MB400/52501 6 4 BOXB
90-1" MB400/590C 4 30 BOX F 315-1" MB400/5315C 6 3 BOXB
90-1%" MB400/590D 4 30 BOXF 315-1% MB400/5315D 6 3 BOXB
90-1%" MB400/S90E 4 30 BOXF 315-14" MB400/S315E 6 3 BOXB
90-2" MB400/S90F 4 30 BOXF 315-2" MB400/S315F 6 3 BOXB
110-%" MB400/ST10A 4 19 BOXF 315-3" MB400/S315H 6 3 BOXB
110-%" MB400/51108 4 19 BOXF 315-4" MB400/S3151 6 3 BOXB
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® PRESA A STAFFA DOPPIA ;
MB PLAST DOUBLE CLAMP SADDLES X
COLLIER DE PRISE DOUBLE : ! ﬁ?’

Prodotti per l'irrigazione

@mm.-inc.  CODICE N.BULL. QU.TYBOX (7T

110-4" MB410/SD1108 4 15 BOX F

110-1” MB410/5D110C 4 15 BOX F

110-14" MB410/5D110D 4 15 BOX F

110-1%" MB410/SD110E 4 15 BOX F

110-2" MB410/SD110F 4 15 BOX F

110-24" MB410/5D110G 4 30 BOX B

110-3" MB410/SD110H 4 30 BOX B

125-4" MB410/SD125A 4 10 BOX F

125-4" MB410/SD1258 4 10 BOX F

1251 MB410/SD125C 4 10 BOX F

125-14" MB410/5D125D 4 10 BOX F

125-1%" MB410/SD125E 4 10 BOX F

125-2" MB410/SD125F 4 10 BOX F

125-2%" MB410/5D125G 4 15 BOX B

125-3" MB410/SD125H 4 15 BOX B

125-4" MB410/5D125I 4 15 BOX B

140-1” MB410/SD140C 6 2 BOX B

140-1%4" MB410/SD140D 6 2 BOX B

140-1%" MB410/SD140F 6 20 BOX B

140-2" MB410/SD140F 6 2 BOX B

140-24" MB410/5D140G 6 20 BOX B

140-3" MB410/SD140H 6 2 BOX B

140-4" MB410/SD 140l 6 20 BOX B

. 160-4" MB410/SD160A 6 2 BOX B

@ W oS ¢ o st
20-4" MB410/5D20A 2 150 BOX 160-1" MB410/SD160C 6 2 BOX B
254 MB410/5D25A 2 160 BOX F 160-1%4" MB410/5D160D 6 20 BOX B
254" MB410/5D25B 2 160 BOX F 160-1%" MB410/SD160E 6 2 BOX B
304 MB410/5D32A 2 110 BOX F 160-2" MB410/SD160F 6 20 BOX B
34 MB410/5D32B 2 110 BOX F 160-24" MB410/5D160G 6 10 BOX B
321 MB410/5D32C 2 110 BOX F 160-3" MB410/SD160H 6 10 BOX B
404" MB410/SDA0A 2 100 BOX F 160-4" MB410/5D160I 6 10 BOX B
40" MB410/SD40B 2 100 BOX F 200-1" MB410/5D200C 6 8 BOX B
40-1" MB410/5D40C 2 100 BOX F 200-14" MB410/5D200D 6 8 BOX B
50-%" MB410/SDS0A 4 60 BOX F 200-14" MB410/SD200E 6 8 BOX B
50-4" MB410/SD50B 4 60 BOX F 200-2" MB410/SD200F 6 8 BOX B
50-1" MB410/5D50C 4 60 BOX F 200-3" MB410/5D200H 6 8 BOX B
50-14" MB410/5D50D 4 60 BOX F 200-4" MB410/5D200I 6 8 BOX B
63-4f" MB410/SD63A 4 45 BOX F 225-1" MB410/5D225C 6 6 BOX B
63-%" MB410/5D638 4 45 BOX F 2514 MB410/5D225D 6 6 BOX B
63-1" MB410/5D63C 4 45 BOX F 225-14" MB410/SD225E 6 6 BOX B
63-11" MB410/5D63D 4 45 BOX F 225-2" MB410/SD225F 6 6 BOX B
63-14" MB410/SD63E 4 45 BOX F 225-3" MB410/SD225H 6 6 BOX B
75-%" MB410/5D75A 4 30 BOX F 225-4" MB410/SD225| 6 6 BOX B
754" MB410/SD758 4 30 BOX F 250-1" MB410/5D250C 6 4 BOX B
75-1" MB410/SD75C 4 30 BOX F 250-1%" MB410/SD250D 6 4 BOX B
75-14" MB410/5D75D 4 30 BOX F 250-1" MB410/SD250€ 6 4 BOX B
7518 MB410/5D75E 4 30 BOX F 250-2" MB410/SD250F 6 4 BOX B
75-2" MB410/SD75F 4 30 BOXF 250-3" MB410/SD250H 6 4 BOX B
90-#" MBA410/SD0A 4 25 BOXF 250-4" MB410/SD2501 6 4 BOX B
90-#" MB410/5D90B 4 25 BOXF 315-1" MB410/5D315C 6 3 BOX B
90-1" MB410/5D90C 4 25 BOXF 315-14" MB410/5D315D 6 3 BOX B
90-11" MB410/5D90D 4 25 BOXF 315-14" MB410/SD315E 6 3 BOX B
90-1%" MB410/SD90E 4 25 BOX F 315-0" MB410/SD315F 6 3 BOX B
90-2" MB410/5D90F 4 2% BOXF 315-3" MB410/5D315H 6 3 BOX B
110-%" MB410/SD110A 4 15 BOX F 315-4" MB410/SD315! 6 3 BOX B
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PRESA A STAFFA CON ANELLO DI RINFORZO ©
CLAMP SADDLE WITH REINFORCING RING MB PLAST

COLLIER DE PRISE AVEC ANNEAU DE RENFORCEMENT

Prodotti per lirrigazione

@mm.-inc.  CODICE N.BULL. QU.TYBOX [T

10-4" MB400/SR1108 4 19 BOXF
110-1" MB400/SR110C 4 19 BOXF
110-14" MB400/SR110D 4 19 BOXF
110-1%" MB400/SR110E 4 19 BOXF
110-2" MB400/SR110F 4 19 BOXF
110-2%" MB400/5R110G 4 30 BOXB
110-3" MB400/SR110H 4 30 BOXB
125-% MB400/SR125A 6 12 BOXF
125-4" MB400/SR1258 6 12 BOXF
125-1" MB400/SR125C 6 12 BOXF
125-18" MB400/SR125D 6 12 BOXF
125-1%" MBA400/SR125E 6 12 BOXF
125-2" MB400/SR125F 6 12 BOXF
125-24" MB400/SR125G 6 20 BOXB
125-3" MB400/SR125H 6 12 BOXF
125-4" MB400/SR125 4 18 BOX B
140-1" MB400/SR140C 6 20 BOX B
140-14" MB400/SR140D 6 20 BOXB
140-1%" MB400/SR140E 6 20 BOXB
140-2" MB400/SR140F 6 20 BOXB
140-3" MB400/SR140H 6 20 BOXB
140-4" MB400/SR1401 6 15 BOXB
160-%" MB400/SR160A 6 20 BOX B
160-4" MB400/SR1608 6 13 BOXF
160-14" MB400/SR160D 6 13 BOXF
20-%" MB400/SR20A 2 175 BOX C 160-1%4" MB400/SR160E 6 13 BOXF
25-%" MB400/SR25A 2 180 BOXF 160-2" MB400/SR160F 6 13 BOXF
254 MB400/5R25B 2 180 BOXF 160-2%" MB400/SR160G 6 10 BOXF
32K MB400/SR32A 2 140 BOXF 160-3" MB400/SR160H 6 9 BOXF
324 MBA400/SR328 2 140 BOXF 160-4" MB400/SR1601 6 9 BOXF
32-1" MB400/5R32C 2 140 BOXF 200-%4" MB400/5R2008 6 1 BOXF
40-%" MB400/SR40A 2 110 BOXF 200-1" MB400/5R200C 6 1 BOXF
404" MB400/SR40B 2 110 BOXF 200-14" MB400/5R200D 6 1 BOXF
40-1" MB400/5R40C 2 110 BOXF 200-1%" MB400/SR200E 6 1 BOXF
50-%" MB400/SR50A 4 80 BOXF 200-2" MB400/5R200F 6 1 BOXF
50-4" MB400/SR50B 4 80 BOXF 200-24" MB400/5R200G 6 10 BOXF
50-1" MB400/SR50C 4 80 BOXF 200-3" MB400/5R200H 6 9 BOXF
50-1%4" MB400/SR50D 4 80 BOXF 200-4" MB400/SR2001 6 8 BOXF
63-4" MB400/SR63A 4 55 BOXF 225-1" MB400/SR225C 6 6 BOX B
63-4" MB400/5R63B 4 55 BOXF 254" MB400/SR225D 6 6 BOX B
63-1" MB400/5R63C 4 55 BOXF 205-1% MB400/SR225E 6 6 BOXB
63-14" MB400/SR63D 4 55 BOXF 225-0" MB400/SR225F 6 6 BOXB
63-14" MB400/SR63E 4 55 BOXF 225-3" MB400/SR225H 6 6 BOXB
754" MB400/SR75A 4 40 BOXF 25-4" MB400/SR2251 6 6 BOXB
754" MB400/SR75B 4 40 BOXF 250-1" MB400/SR250C 6 4 BOXB
75-1" MB400/SR75C 4 40 BOXF 250-14" MB400/SR250D 6 4 BOX B
75-14" MB400/SR75D 4 40 BOXF 250-1%" MB400/SR250E 6 4 BOXB
75-1%" MBA00/SR75E 4 40 BOXF 250-2" MB400/SR250F 6 4 BOXB
75-2" MB400/SR75F 4 40 BOXF 250-3" MB400/SR250H 6 4 BOXB
90-%" MB400/SR90A 4 30 BOXF 250-4" MB400/SR2501 6 4 BOXB
90-4" MB400/SR90B 4 30 BOXF 315-1" MB400/SR315C 6 3 BOX B
90-1" MB400/5R90C 4 30 BOXF 315-14" MB400/SR315D 6 3 BOX B
90-14" MB400/SR90D 4 30 BOXF 315-1% MB400/SR315E 6 3 BOXB
90-1%" MBA400/SR9OE 4 30 BOXF 315-2" MB400/SR315F 6 3 BOXB
90-2" MB400/SRI0F 4 30 BOXF 315-3" MB400/SR315H 6 3 BOXB
110-%" MB400/SR110A 4 19 BOXF 315-4" MB400/SR3151 6 3 BOXB
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PRESA A STAFFA DOPPIA CON ANELLO DI RINFORZO
MB PLAST DOUBLE CLAMP SADDLE WITH REINFORCING RING

COLLIER DE PRISE DOUBLE AVEC ANNEAU DE RENFORCEMENT

Prodotti per l'irrigazione

@mm.-inc.  CODICE N.BULL. QU.TYBOX [T

110-4 MB410/SDR110B 4 15 BOXF
110-1" MB410/SDRII0C 4 15 BOXF
1014 MB4IO/SDRII0D 4 15 BOXF
10-1# MBAIOSDRIIOE 4 15 BOXF
110-2" MB4IO/SDRTIOF 4 15 BOXF
110-2#  MBAIO/SDRII0G 4 2 BOX B
110-3" MB4IO/SDRIION 4 2 BOXB
1251 MB4IO/SDRIZA 4 10 BOXF
1254 MB410/SDR12SB 4 10 BOXF
125-1" MB410/SDRI2SC 4 10 BOXF
1504 MBAIO/SDRIZSD 4 10 BOXF
1514 MBAIOSDRISE 4 10 BOXF
125-2" MB4IO/SDRI2SF 4 10 BOXF
1504 MB4IO/SDRIZG 4 15 BOXB
125-3" MB4IO/SDRI2ZSH 4 15 BOX B
125-4" MB410/SDR12 4 15 BOX B
140-1" MB410/SDRIAOC 6 2 BOX B
14014 MBAIO/SDRI4OD 6 2 BOX B
140-14 MB4IOSSDRIAOE 6 2 BOXB
140-2" MB410/SDRIA0F 6 2 BOXB
14024 MBAIO/SDRI40G 6 2 BOX B
140-3" MB4IO/SDRI4OH 6 2 BOX B
140-4" MB410/SDR1401 6 2 BOX B
1604 MB410/SDR160A 6 2 BOX B
@mm.inc.  CODICE  N.BULL. QU.TYBOX (7 160" MB410/SDRI60B 6 2 BOXB
160-1" MB410/SDRIGOC 6 2 BOXB
20 AV B0 BORC 160-14  MB4IOSDRIEOD 6 2 BOXB
S S ) 160 SRt 160-#  MBAIOSSORIGE 6 2 BOXB
B LD 160 BOXE 160-2'  MB4IOSDRIEOF 6 2 BOXB
z;; mzﬂ g zggg 5 ﬂg Egi E 160-0¢  MBAIOSORIEE 6 20 BOXB
S S U A e D R o
A B e o ¢
o BH0SDRAC ) 0 o 200-U4 MB4I0SDR20OD 6 6 BOXB
R BA10/SDRSON \ 0 o 00-14 MB4IO/SDROOE 6 6 BOX B
0 B 10/SDR508 ) o o 200-2" MB410/SDR0OF 6 6 BOX B
o VBAT0/DRC ) o o 200-3" MB410/SDR200H 6 6 BOXB
U MBHOSDRSD 4 0 BOXF L 6 HOKS
e T ) e 0L 251" MB410/SDR22SC 6 4 BOX B
e VBA10/SDRE3E ) h 0L 2504 MBAIOSDR2SD 6 4 BOXB
FEET IR ) 55 T 2504 MBHIO/SDRISE 6 4 BOX B
63-14" MBAIO/SDRE3D 4 5 BOXF == MEAISIRED 4 B
631" MBAO/SDRG3E 4 55 BOXF a3t MBHOBDRISH 6 ! BOKB
B i ) 0 SO F 254" MB410/SDR2251 6 4 BOXB
e MBAT0/SDRTSE 7 o SOKE 250-1" MB410/SDR2SOC 6 3 BOX B
7517 MBA10/SDRTSC A 1 BOXF 250-T4 MBAIOSDRSOD 6 3 BOXB
e MBAT0/SDRTSD i - BOXF 250-14 MB4IO/SDR2SOE 6 3 BOXB
7518 MBATO/SDR7SE 4 30 BOXF i MBS . il
757 MBA10/SDRTSE i 0 BOKT 250-3" MB4TO/SDR2SOH 6 3 BOXB
90-4" MB410/SDRI0A 4 2% BOX F 250-4" MB410/SDR2501 6 3 BOX B
90" MB410/SDRIOB 4 %5 BOXF 315-1" MB410/SDR315C 6 3 BOXB
90-1" MB410/SDRIOC 4 25 BOXF 315-14" MB410/SDR315D 6 3 BOX B
90-114" MB410/SDRIOD 4 25 BOXF 315-1%" MB410/SDR315E 6 3 BOX B
90-14" MB410/SDRIOE 4 25 BOX F 3152 MB410/5DR315F 6 3 BOXB
90-2" MB410/SDR9OF 4 25 BOX F 315-3" MB410/SDR315H 6 3 BOXB
10-4" MB410/SDR110A 4 15 BOX F 315-4 MBA410/SDR3151 6 3 BOXB
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RACCORDERIA PER ALA GOCCIOLANTE
DRIPLINE FITTINGS
RACCORDS POURTUYAUX EGOUTTANTS
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RACCORDERIA PER ALA GOCCIOLANTE

DRIPLINE FITTINGS
RACCORDS POUR TUYAUX EGOUTTANTS

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK BOX ]
Manicotto per ala gocciolante 16-16 MB420/MA16 200 1.800 BOX C
Drip nozzle coupling 20-20 MB420/MA20 200 1.200 BOX C

Manchon pour tuyaux égouttants

Raccordo maschio per ala gocciolante 164"

i e male adant MB430/RA16A 100 900 BOX C
fIp nozzle male acapor 164 MBA30/RAT6B 100 800 BOX €
Raccord male pour tuyaux égouttants
20-%" MB430/RA20A 100 800 BOX C
20-%" MB430/RA208 100 800 BOX C
Tappo fine linea per ala gocciolante 16 MB450/TFLA16 200 1.600 BOX C
Bouchon pour tuyaux égouttants
Deviatore ad innesto con guarnizione per ala gocciolante D-16 MB460/DCUA16 250 2.000 BOXC
Drip nozzle graft shunter with gasket D-20 MB460/DCUA20 100 1.200 BOX C
Dérivation avec joint pour tuyaux égouttants
Tee per ala gocciolante 16-16-16 MB465/TAG16 100 600 BOX C
Drip nozzle a tee 90° 20-20-20 MB465/TAG20 50 400 BOX C

Té a 90° pour tuyax égouttants

1

22
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® RACCORDERIA PER ALA GOCCIOLANTE
MB PLAST DRIPLINE FITTINGS

RACCORDS POUR TUYAUX EGOUTTANTS

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK BOX
Gomito per ala gocciolante 16-16 MB466/GAG16 100 1.000 BOX C
Drip nozzle elbow 90° 20-20 MB466/GAG20 100 600 BOX C

Coude a 90° pour tuyaux égouttants

Manicotto portagomma ala gocciolante 16-16 MB470/MPA1616 100 1.800 BOX C
Drip nozzle hose carrying coupling 20-20 MB470/MPA2020 100 1.200 BOX C
Adaptateur cannelé tuyaux égouttants 16-20 MB470/MPA1620 100 1.200 BOX C

20-16 MB470/MPA2016 100 1.200 BOX C
Deviatore ad innesto per ala gocciolante D-16 MB475/DPVCA16 500 3.000 BOXB
Drip nozzle graft shunter with gasket D-20 MB475/DPVCA20 500 3.000 BOX B
Dérivation avec joint pour tuyaux égouttants 17 MBGUARN100 500 3.000 BOX C
Deviatore ad innesto per ala gocciolante D-16 MB475/DPVCA16 500 3.000 BOX B
Drip nozzle graft shunter with gasket D-20 MB475/DPVCA20 500 3.000 BOX B
Dérivation avec joint pour tuyaux égouttants 15 MBGUARNT50 500 3.000 BOX C
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RACCORDERIA PER TAPE
FITTINGS FOR TAPE PIPE
RACCORDS POURTAPE
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RACCORDERIA PER TAPE ©
FITTINGS FOR TAPE PIPE MB PLAST

RACCORDS POUR TAPE

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX )

Deviatore ad innesto con guarnizione per tape D-17 MB480/DCUT17 200 1.000 BOX C

Graft shunter with gasket for tape D-22 MB480/DCUT22 100 600 BOX C
Dérivation avec joint pour tape

Deviatore ad innesto con guarnizione per tape

Graft shunter with dasket for ¢ D-17 MB485/DPVCT17 250 1.000 BOX C
fatt SUNLErwith gaske® forfape D-22 MB485/DPVCT22 100 600 BOX
Dérivation avec joint pour tape
17 MBGUARN1T00 500 3.000 BOX C
Deviatore ad innesto con guarnizione per tape D-17 MB485/DPVCT17 250 1.000 BOX C
Graft shunter with gasket for tape D-22 MB485/DPV(T22 100 600 BOX C
Dérivation avec joint pour tape 15 MBGUARN150 500 3.000 BOX
Manicott(.) per tape 17-17 MBA490/MT17 200 600 BOX C
Tape coupling 22-22 MBA490/MT22 100 400 BOX C

Manchon pour tape

26
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[MB ngrf

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE

Tee per tape
Tape a tee 90°

Téa 90° pour tape ?

Gomito per tape
90° Elbow for tape

Coude a 90° pour tape =

Gomito portagomma tape
Tape-hose carrying 90° elbow fitting
Adaptateur a coude cannelé-tape

-~

Manicotto portagomma tape
Tape-hose carrying coupling

Adaptateur cannelé-tape I ’

&

RACCORDERIA PER TAPE

FITTINGS FOR TAPE PIPE
RACCORDS POUR TAPE

@ mm.

17-17-17
20-22-22

17-17
22-22

17-16

17-16
22-16

CODICE

MB491/TT17
MB491/TT22

MB492/GT17
MB492/GT22

MB495/GPT

MBA496/MPT17
MB496/MPT22

PACK

50
50

50
50

100

200
100

BOX

250
150

400
250

1.700

1.000
400

BOX C
BOX C

BOX C
BOX C

BOXB

BOX C
BOX C

27
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RACCORDERIA PER TAPE ©
FITTINGS FOR TAPE PIPE MB PLAST

RACCORDS POUR TAPE

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX )

Tappo per tape 17 MB497/1T17 100 1.200 BOX C
Tape plug 2 MB497/TT22 50 500 BOX
Bouchon pour tape

Derivazione layflat @ 3/8" per tape 17-D% MB498/DLT17 100 600 BOX C
Graft shunter layflat @ 3/8" for tape 22- D% MB498/DLT22 100 400 BOX C

Dérivation layflat @ 3/8" pour tape

- el

Chiave esagonale per derivazione Lay Flat 10 MB499/CLF10 400 BOX C
Hexagonal key for graft shunter Lay Flat
(Ié hexagonale pour dérivation tuyaux Lay Flat

Raccordo maschio per tape 17-% MB500/RMTA17 200 800 BOX C
Male adaptor for tape 17-% MBS00/RMTB17 150 600 BOX C
Raccord male pour tape 24 MBS00/RMTA22 50 500 BOX C
2% MB500/RMTB22 50 400 BOX C
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© RACCORDERIA PER TAPE
MB PLAST FITTINGS FOR TAPE PIPE

RACCORDS POUR TAPE

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK BOX
Deviatore ad innesto con guarnizione per tape D-17 MB701/DTA17 100 1.200 BOX C
Graft shunter with gasket for tape D-22 MB701/DTA22 100 700 BOX C

Dérivation avec joint pour tape

Foro di passaggio 9,5 mm.

Passage hole 9,5 mm.

Ouverture de passage 9,5 mm.

Foro consigliato per il montaggio 13 mm.
Recommended hole for assembling 13 mm.
Trou conseillé pour le Montage 13 mm.

Manicotto per tape 17-17 MB702/MTA17 100 800 BOX C
Tape coupling 22-22 MB702/MTA22 50 450 BOX C
Manchon pour tape
Tee per tape 17-17-17 MB703/TTA17 50 350 BOX C
Tape a tee 90° 2-20-22 MB703/TTA22 50 200 BOX
Té.a90° pour tape
Gomito per tape 17-17 MB704/GTA17 100 600 BOX C
90° Elbow for tape 2-22 MB704/GTA22 50 350 BOX C

Coude a 90° pour tape
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RACCORDERIA PER TAPE ©
FITTINGS FOR TAPE PIPE MB PLAST

RACCORDS POUR TAPE

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ m.m. CODICE PACK BOX )

Tappo per tape 17 MB705/TTA17 100 1.400 BOX C
Tape plug 2 MB705/TTA22 100 800 BOX
Bouchon pour tape

Derivazione layflat @ 3/8" per tape 17-D% MB706/DLTAT7 100 600 BOX C
Graft shunter layflat @ 3/8" for tape 22- D% MB706/DLTA22 50 500 BOX C

Dérivation layflat @3/8" pour tape

AP

Chiave esagonale per derivazione Lay Flat 10 MB499/CLF10 400 BOX C
Hexagonal key for graft shunter Lay Flat
(1é hexagonale pour dérivation tuyaux Lay Flat

Raccordo maschio per tape 17-% MB707/RMTAT7A 100 900 BOX C
Male adaptor for tape 17-% MB707/RMTA178 100 600 BOX C
Raccord male pour tape 2-% MB707/RMTA22A 50 550 BOX C

’ 20-% MB707/RMTA228 50 500 BOX C
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16 mm -22 mm

5 mil 6 mil 8 mil 10 mil
0125mm 0,150 mm 0,200 mm 0,250 mm

06-09-12-15Ih

10 - 20 - 30 cm

® manichetta gocciolante di ultima generazione con labirinto continuo a
flusso turbolento, progettata per prevenire le sedimentazioni;

m uniformitd di erogazione su lunghe distanze delle linee;

® filtri d'ingresso dell'acqua per prevenire |'otturazione del labirinto;

u il foro lineare di uscita dell’acqua protegge la manichetta dell'intru-
sione delle radici e svolge la funzione di antireflusso;

B |q striscia azzurra posta sul lato superiore della manichetta indica il
verso di stesura nel campo;

® ideale per irrigazioni su terreni sabbiosi.

m new generation’s drip tape with continues turbulent flow labyrinth de-

signed to prevent sedimentation;

m emission uniformity on longer distance lengths;

m inlet filters to prevent labyrinth clogging;

m the linear water outlet hole protects the tape from roofs intrusion and
acts as anti-reflux;

m the blue strip on tape upper side shows correct field installation;

w ideal for irrigation on sand grounds.

3900mt 3000 mt  2500mt 2200 mt

1800 mt 1500 mt

150 mesh

Prodotti per l'irrigazione

Via Busto Arsizio, 10 - 00071 Pomezia (RM) - ltaly
Tel.: +39.06.91250661 - Fax: -39.06.91625061
Email: info@mbplast.it - Web: www.mbplast.it

made in |Italy

| @ |
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‘ MICROIRRIGATORI
MICROSPRINKLERS
MICROIRRIGATEURS

‘ EROGATORI D'ACQUA
SPRINKLERS
ASPERSEURS

‘ ACCESSORI E RICAMBI
ACCESSORIES AND SPARE PARTS
ACCESSOIRES ET RECHANGES

‘ GOCCIOLATORI
DRIPPERS
GOUTTEURS
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MICROIRRIGATORI

MICROSPRINKLERS
MICROIRRIGATEURS

(MB PLA@T]®

Prodotti per l'irrigazione

Microjet girante piatta attacco ad innesto 1 ATM 5 ATM 3 AT

Flat rotating snap in micro-sprinklers

Microir. avec tournant plat avec embout (ODICE  UGELLO /NOZZLE / BUSE 0  Lh Om. | Lh Om. Lh Om. PACK BOXC
MB510  VIOLA /VIOLET /VIOLET T3 4 60 5 72 6 250 1500
MB511 VERDE / GREEN / VERT 14170 54 100 6 | 120 62 250 1.500
MB512  ARANCIO/ORANGE/ORANGE 16 1 726 | 110 7 | 145 76 250 1500
MB513  GIALLO / YELLOW / JAUNE 170120 72 150 8 | 200 84 250 1.500
MB514  BLU/BLUE/BLEU 90130 8 180 9 | 250 9 250 1.500
MB515  BIANCO /WHITE / BLANC 22 150 8 200 9 270 92 250 1.500
MB516  ROSSO/RED / ROUGE 25 210 8 280 9 360 10 250 1.500

Microjet girante to.nda.attaccy ad innesto 1ATM 5 AT 3 AT
Round rotating snap in micro-sprinklers
Microir, avec tournant rond avec embout (ODICE  UGELLO/NOZZLE /BUSE 0 LUh Om.  Lh Om. L/h Om. PACK BOXC

¥

MB520  VIOLA /VIOLET /VIOLET T3 4 60 45 72 5 250 1500
MB521  VERDE /GREEN /VERT 14070 5 100 58 120 68 250 1.500
MB522  ARANCIO /ORANGE/ORANGE = 16 | 72 56 | 110 62 | 145 7 250 1.500
MB523  GIALLO / YELLOW / JAUNE 170120 6 150 64 200 72 250 1500

MB524  BLU/BLUE/BLEU 190130 62 180 65 250 74 250 1500
MB525  BIANCO /WHITE / BLANC 22 150 7 20 76 270 8 250 1500
MB526  ROSSO/RED /ROUGE 25 210 7 280 8 360 9 250 1500

Microjet girante attacco ad innesto capovolto

Upside-down rotating micro-sprinklers 1ATM 2ATM 3AM

Microir. avec tournant reverse avec embout (ODICE  UGELLO/NOZZLE /BUSE 0 LUh Om.  Lh Om. Lh Om. PACK BOXC
MB531  VERDE / GREEN /VERT 14070 00 8 | 120 94 250 1.500

6

MB532  ARANCIO /ORANGE/ORANGE 16 72 6 110 8 145 98 250 1.500

MB533  GIALLO / YELLOW / JAUNE 701200 7 150 & 200 10 | 250 1.500
7

MB534  BLU/BLUE/BLEU 19 130 180 84 250 10 | 250 1.500
MB535  BIANCO /WHITE / BLANC 22150 75 200 88 270 10 | 250 1.500
MB536  ROSSO/RED /ROUGE 25210 76 280 9 360 11 250 1.500

B

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK 1) ]
Farfalla nebulizzatrice 360° 1 MB546/F1 250 1.750 BOX B
Butterfly 360° atomizer 15 MBS46/F15 250 1750 BOX B
Atomiseur 360° a papillon 2 MB546/F2 250 1750 BOX B

25 MB546/F25 250 1750 BOX B
3 MB546/F3 250 1750 BOX B
35 MB546/F35 250 1750 BOX B
4 MB546/F4 250 1750 BOX B
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®
[MB pmgr)

ASPERSEURS

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK BOX
Bése per microspruz.zo con attacco fil. 5 MA 08 MB1610.0080 2,000 22000 BOX C
Mlcrosprlnklers base with @5 MA{malAe threaded 10 MB1610.0100 3,000 72,000 BOXC
Base pour microasperseur avec filetée male @5 MA
m 13 MB1610.0130 2.000 22.000 BOX C
m 15 MB1610.0150 2.000 22.000 BOX C
m 138 MB1610.0180 2.000 22.000 BOX C
m 20 MB1610.0200 2.000 22.000 BOX C
m 23 MB1610.0230 2.000 22.000 BOX C
25 MB1610.0250 2.000 22.000 BOX C
Base per microspruzzo con attacco ad innesto 08 MB16TS. 0080 2000 22.000 BOXC
Microsprinklers base with to graft off-take 1.0 MB1615.0 2000 22000 BOXC
Base pour microasperseur avec embout m 13 MB1615. 0130 2.000 22.000 BOX C
m 15 MB1615.0150 2.000 22.000 BOX C
| 18 MB1615.0180 2.000 22.000 BOX C
m 20 MB1615.0200 2.000 22.000 BOX C
m 23 MB1615.0230 2.000 22.000 BOX C
25 MB1615.0250 2.000 22.000 BOX C
m 30 MB1615.0300 2000 22.000 BOX C
Testina 180° per microspruzzo - Normale - Antinsetto MB1730.1800 2.000 22.000 BOX C
180° microsprinklers head - Standard - Anti-insect MB1735.1800 2.000 12.000 BOX C
Téte 180° pour microasperseur - Normale - Anti-insecte
MB1730.1800 MB1735.1800
Testina 360° per microspruzzo - Normale - Antinsetto MB1740.3600 2.000 22.000 BOX C
360° microsprinklers head - Standard - Anti-insect MB1745.3600 2.000 12.000 BOX C

Téte 360° pour microasperseur - Normale - Anti-insecte

X 4

B1740.3600 MB1745.3600

35
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ACCESSORI E RICAMBI MB
ACCESSORIES AND SPARE PARTS PLAST

ACCESSOIRES ET RECHANGES

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX ]

Girante piatta MB550/GP 1.000 15.000 BOX C
Flat spinner .
Tournant plat
Girante tonda MBS60/GT 1000 15,000 BOX
Round spinner
Tournant rond ‘
Girante capovolta MB570/GTG 1.000 15.000 BOX C
Upside-down spinner
Tournant renversé '
Ugello | MB590/U1 1.000
Nozzle 4 MBS590/U1.4 1,000
Buse m o6 MBS90/U1.6 1000
1,7 MB590/U1.7 1.000

m 19 MB590/U1.9 1.000

o 22 MB590/U2.2 1.000

H 25 MB590/U2.5 1.000
Supporto ad innesto MB600/S! 1.000
Support snap in
Attache avec embout . v
Supporto filettato MB600/SF 1.000
Support threated
Attache feleté *
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®
(MB prast | ™

GOUTTEURS

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE CODICE PACK BOX

Gocciolatore regolabile ad innesto 0-80 MB620/GRR 500 5.000 BOX C
Adjustable dripper snap in
Goutteur réglable avec attache embout

©

Gocciolatore regolabile filettato 0-80 MB620/GRF 500 5.000 BOX C
Adjustable dripper threated
Goutteur réglable avec attache filetée

b

Gocciolatore regolabile ad innesto 0-130 MB620/GRG 250 2.500 BOXC
Adjustable dripper snap in
Goutteur réglable avec attache embout

@

Gocciolatore regolabile su astina 0-65 MB620/GRAR 200 1.600 BOX B
Adjustable dripper with peg

Goutteur réglable surpquet/

Gocciolatore autocompensante 4 MB625/GA4 250 2.500 BOX C
Compensed dripper 8 MB625/GA8 250 2.500 BOX C

Goutteur autocompensant ’ 15 MB625/GAT5 250 2.500 BOX C
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DESCRIZIONE

Gocciolatore a piastrina
Inspectable dripper
Goutteura pastille

27/07/22 12:50 Pagina 38

&

GOCCIOLATORI
DRIPPERS

GOUTTEURS

Gocciolatore a sigaro ispezionabile con filtro

Drip with filter
Goutteur avec filtre

DESCRIZIONE

Picchetto di sostegno per ala gocciolante

Support stake for dripline
Crampon sol

38

CODICE PACK
2 MB628/GPF2 250
4 MB628/GPF4 250
8 MB628/GPF8 250
15 MB628/GPF15 250
20 MB628/GPF20 250
4 MB621/LMB4
8 MB621/LMB8
16 MB621/LMB16
@ mm. CODICE
16 MB629/P16
20 MB629/P20

(MB PLA@T)®

Prodotti per l'irrigazione

BOX n
2.500 BOX C
2.500 BOX C
2.500 BOX C
2.500 BOX C
2.500 BOX C
1.200 BOXB
1.200 BOX B
1.200 BOXB
BOX 7
400 BOX C
400 BOX C
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‘ VALVOLE A CILINDRO
CYLINDER VALVES
VANNES A CYLINDRE

‘ VALVOLE A SFERA IN PVC
PVCBALL VALVES
VANNES A BILLE EN PVC
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VALVOLE A CILINDRO

CYLINDER VALVES
VANNES A CYLINDRE

[MB PLA@T](@

v @s» Prodotti per l'irrigazione
DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK 1) ]
Valvola portagomma 16-16 MB610/VP16 50 500 BOX C
Valve with insert off-take 20-20 MB610/VP20 50 450 BOX C
Vanne cannelée ‘ 25-25 MB610/VP25 50 350 BOX C
‘\:1"’“'?:}:'.‘*“°t"‘a;‘hi‘l’ ';E“afd'“;'f‘: ) 164 MB6T0/VFMPT6A 50 450 BOX
alve with msertand mae threaded ofi-taie 16-4" MBG10/VFMP168 50 400 BOX

Vanne cannelée et filetée male

20-%" MB610/VEMP20A 50 450 BOX C

20-%" MB610/VFMP20B 50 400 BOX C

254" MB610/VFMP25B 50 350 BOX C
Valvola portagomma - derivazione layflat @ ¥/s” 16-D %" MB610/VP16L 50 350 BOX C
Valve with insert - layflat pipe @ 5" 20-D%" MB610/VP20L 50 300 BOX C
Vanne cannelée avec dérivation tuyaux layflat @ 75" 5D MB610/VP25L 50 300 BOX
Valvola filetto maschio Vs MB610/VEMA 50 400 BOX C
Valve threaded male off-take y MB610/VFMB 50 350 BOX C
Vanne filetée male Yy MBG10/VFMBA 50 350 BOX C

40
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® VALVOLE A CILINDRO
MB PLAST CYLINDER VALVES

VANNES A CYLINDRE

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK BOX
Valvola filetto maschio-derivazione con guarnizione % =D MB610/VDFMA 50 450 BOX C
Valve with male threaded and with graft shunter with gasket % -D MB610/VDFMB 50 400 BOX C

Vanne avec at. filetée male a dériv. avec joint

Valvola filetto maschio - derivazione layflat @ ¥/z” DK MB610/VFMAL 50 300 BOX C
Valve with male threaded - layflat pipe 0 " ADA MB610/VFMBL 50 250 BOX C
Vanne filetée avec dérivation tuyaux layflat @ 75"

oo

Valvola con dev. ad innesto-portagomma 16-D MB610/VDP16 50 500 BOX C
Valve with insert and with graft shunter with gasket 20-D MB610/VDP20 50 450 BOX C

Vanne avec at. a cannelée et a dériv. avec joint 2%-D MB610/VDP25 50 400 BOX C

a®

Valvola con dev. ad innesto-tape 17-D MB610/VDT 50 400 BOX C
Valve for tape with to graft shunter with gasket
Vanne pour tape avec at. a dériv. avec joint

P
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d ®
VALVOLE A CILINDRO
CYLINDER VALVES [MB PLA@T]

VANNES A CYLINDRE

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX )

Valvola filetto maschio tape w17 MB610/VEMTA 50 400 BOX C
Valve for tape with threaded male off-take ¥-17 MB610/VFMTB 50 350 BOX C
Vanne pour tape avec attaque filetée male

Valvola bigiunto tape 17-17 MB610/VBT 50 350 BOX C
Valve tube connection tape-tape
Vanne & connexion pour tuyaux tape-tape

Valvola portagomma-tape 16-17 MB610/VTP1617 50 400 BOX C
Valve with insert-tape 20-17 MB610/VTP2017 50 350 BOX C
Vanne cannelée-tape
. . 3,

Valvola per tape denvangne layflat @ 7/ 7D %" MBETO/VTL 50 300 BOXC
Valve for tape - pipe layflat @ 7"
Vanne pour tuyaux tape avec dérivation layflat @ 7

Valvola con dev. ad innesto-tape attacco rapido 17-D MB610/VDTF17 50 400 BOX C

Valve for tape with to graft shunter with gasket quick junction 22-D MB610/VDTF22 50 300 BOX C

Vanne pour tape avec at. a dériv. avec joint et rapide
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® VALVOLE A CILINDRO
MB PLAST CYLINDER VALVES

VANNES A CYLINDRE

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK BOX
Valvola filetto maschio tape attacco rapido 17-4 MB610/VEMTF17A 50 400 BOX C
Valve for tape with threaded male off-take quick junction 17-%" MB610/VEMTF178 50 350 BOX C
Vanne pour tape avec attache filetée male et rapide 2" MB610/VFMTF22A 50 300 BOX C
2-% MB610/VFMTF22B 50 250 BOX C
Valvola bigiunto tape attacco rapido 17-17 MB610/VBTF 50 350 BOX C
Valve tube connection tape-tape quick junction
Vanne a connexion pour tuyaux tape-tape avec attache rapide
‘\;al"’°'a,t'}’]°,“agt°t'“ma't,al'(’,e ‘°: attacco rapido 16-17  MB6IONTPFI617 50 400 BOX
nne e e atache I B K
P P 0-17  MB6IONTPF017 50 350 BOX
20-2 MB610/VTPF2022 50 350 BOX C
25-17 MB610/VTPF2517 50 350 BOX C
25-2 MB610/VTPF2522 50 350 BOX C
Valvola per tape attacco rapido - derivazione layflat @ ¥/ 17-0%" MB610/VTFL 50 300 BOX C
Valve for tape - pipe quick junction layflat @ 5" 2-D% MB610/VTFL22 50 200 BOXC

Vanne pour tuyaux tape avec attache rapide avec dérivation layflat @ s

&

43
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DESCRIZIONE

Vianne pour tape avec at

Valvola con dev. ad innesto-tape
Valve for tape with to graft shunter with gasket

d ®
VALVOLE A CILINDRO
CYLINDER VALVES [MB PLA@T]

VANNES A CYLINDRE

Prodotti per lirrigazione

Valvola portagomma-tape

Valve with insert-tape
Vanne cannelée-tape

Valvola filetto maschio-tape
Valve for tape with threaded male off take
Vanne pour tape avec attache filetée male

0 mm. CODICE PACK BOX )

17-D MB610/VDTA17 50 400 BOX C
one . 22-D MB610/VDTA22 50 350 BOX C

. a derivation avec joint

16-17 MB610/VTPA1617 50 400 BOX C

17-4 MB610/VFTAT7A 50 400 BOX C

17-% MB610/VFTA178 50 350 BOX C

2- MB610/VFTA22A 50 300 BOX C

} 2-% MB610/VFTA228 50 250 BOX C

Valvola per tape attacco rapido - derivazione layflat @ ¥ 17-D%" MB610/VTALT7 50 300 BOX C
Valve for tape - pipe quick junction layflat @ 75" 2D MB610/VTAL22 50 250 BOX C
Vanne pour tuyaux tape avec attache rapide avec dérivation layflat @ s

>

Valvola bigiunto tape 17-17 MB610/VBTAT7 50 350 BOX C

Valve tube connection
Vanne a connexion tape

t’
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® VALVOLE A CILINDRO
MB PLAST CYLINDER VALVES

VANNES A CYLINDRE

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX
Valvola con dev. ad innesto ala gocciolante o PN4 D-16 MB610/VDA16 50 400 BOX C
Valve for drip nozzle with to graft shunter with gasket or PN4 D-20 MB610/VDA20 50 350 BOX C

Vanne pour tuyaux égout. avec at. a dériv. avec joint ou PN4

Valvola filetto maschio ala gocciolante o PN4 16-%" MB610/VFMAT6A 50 400 BOX C
Valve for drip nozzle or PN4 with threaded male off-take 16-%" MB610/VFMA168 50 350 BOX C
Vanne pour tuyaux égout. ou PN4 avec attache filetée male 20-4" MBE10/VFMA20A 50 350 BOX C
20-%" MB610/VEMA20B 50 350 BOX C
Valvola bigiunto ala gocciolante o PN4 16-16 MB610/VBA16 50 350 BOX C
Valve tube connection drip nozzle or PN4 20-20 MB610/VBA20 50 300 BOX C
Vanne a connexion pour tuyau égout. ou PN4
Valvola per ala gocciolante o pn4 - derivazione layflat @ s 16-D %" MB610/VAT6L 50 300 BOX C
Valve for drip nozzle or pné - pipe layFlat @ Yo" 20-D% MB610/VA20L 20 250 BOX C

Vanne pour tuyaux égouttant au pn4 avec dérivation layflat @ Ve
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VALVOLE A SFERA IN PVC ©
PVC BALL VALVES MB PLAST

VANNES A BILLE EN PVC

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE 0 Inc. (O))][d3 {0 ]
Valvola con attacchi filettati GAS cilindro F/F 3" MB616/VSPVCFFA 200 BOXD
Valve with B.S.P. F/F threaded ends % MB616/VSPVCFFB 120 BOXD
Vanne avec attache filetée femelle-femelle 1" MB616/VSPVCFFC 75 BOXD

s MB616/VSPVCFFD 50 BOXD
1% MB616/VSPVCFFE 30 BOXD
2" MB616/VSPVCFFF 18 BOXD
24 MB616/VSPVCFFG 10 BOXD
3" MB616/VSPVCFFH 6 BOXD
4 MB616/VSPVCFFI 2 BOXD
Valvola con attacchi filettati GAS cilindro M/F %" MB617/VSPVCFMA 200 BOXD
Valve with BS.P. M/F threaded ends Y MB617/VSPVCFMB 120 BOX D
Vanne avec attache filetée male-femelle 7 MB617/VSPVCEMC 75 BOX D
1% MB617/VSPVCFMD 50 BOXD
Ivs MB617/VSPVCFME 30 BOX D
2 MB617/VSPVCFMF 18 BOXD

46
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RACCORDERIA CON GHIERA PERTUBO IN PE BD PN4-PN6
PN4-PN6 LD PE PIPE QUICKJOINTS
RACCORD AVEC ECROU POURTUYAUX PE BD PN4-PN6
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RACCORDERIA CON GHIERA PER TUBO IN PE BD PN4-PN6

PN4-PN6 LD PE PIPE QUICKJOINTS
RACCORD AVEC ECROU POUR TUYAUX PE BD PN4-PN6

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. ()] [d3 PACK 1) ]
Manicotto 16-16 MB810/M16 100 500 BOX C
Coupling 20-20 MB810/M20 50 350 BOX C
Manchon 25-25 MB810/M25 40 240 BOX C

32-32 MB810/M32 30 120 BOX
40-40 MB810/MA40 10 80 BOX
Manicotto ridotto 20-16 MB812/M2016 50 400 BOX
;Z‘:]‘iﬁ':ngrg‘é‘u‘ﬁ""g 2516 MB812/M2516 50 300 BOX C
25-20 MB812/M2520 50 250 BOX
32-25 MB812/M3225 50 150 BOX C
40-25 MB812/M4025 20 120 BOX
40-32 MB812/M4032 20 100 BOX C
Raccordo filettato femmina 16-%" MB801/RF16A 100 700 BOX C
Female adaptor 20-%" MB801/RF20A 100 400 BOX C
Raccord fileté femelle 54 MBBO1/RF25A 50 300 BOX C
25" MB8O1/RF25B 50 250 BOX C
25-1" MB801/RF25C 50 200 BOX C
34" MB801/RF328 50 200 BOX C
31" MB801/RF32C 50 150 BOX C
40-1" MB8O1/RF40C 20 120 BOX C
Raccordo filettato maschio 16-%4" MB811/RM16A 100 700 BOX C
Male adaptor 164" MB811/RM16B 50 500 BOX C
Raccord fleté male 20-%' MB811/RM20A 50 500 BOX C
204" MB811/RM20B 50 450 BOX C
25" MB811/RM25A 50 350 BOX C
254" MB811/RM25B 50 350 BOX C
25-1" MB811/RM25C 50 300 BOX C
2514 MB811/RM25D 50 300 BOX C
30-%" MB811/RM328 50 200 BOX C
32-1" MB811/RM32C 50 200 BOX C
32-14" MB811/RM32D 50 150 BOX C
40-%" MB811/RM40B 20 120 BOX C
40-1" MB811/RM40C 30 120 BOX C
40-14" MB811/RM40D 20 120 BOX C

48
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© RACCORDERIA CON GHIERA PER TUBO IN PE BD PN4-PN6 /
MB PLAST PN4-PN6 LD PE PIPE QUICKJOINTS :

RACCORD AVEC ECROU POUR TUYAUX PE BD PN4-PN6

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. ()] [d3 PACK 1)
Tee 90° 16-16-16 MB814/T16 50 250 BOX C
90° Tees 20-20-20 MB814/T20 30 180 BOX
Tea90° 25-25-25 MB814/125 30 120 BOX €
. 303032 MB814/T32 2 60 BOX
40-40-40 MB814/T40 10 40 BOX C
Tee a 90° ridotta 16-20-16  MBBI15/TR162016 50 200 BOX C
Reducing tee 16-25-16 MB815/TR162516 30 180 BOX C
Té.a 90° réduit 20-16-20  MB815/TR201620 30 210 BOX C
20520 MB815/TR202520 50 150 BOX C
‘ 251625 MB815/TR251625 30 150 BOX C
252025 MB815/TR252025 30 120 BOX C
253225 MB815/TR253225 30 ) BOX C
32532 MB815/TR322532 30 ) BOX C
34032 MB815/TR324032 2 60 BOX C
403240 MB815/TR403240 10 50 BOX C
Teea 90°filettatamaschio 16-4-16  MB3T6/TMIGA 50 300 BOX

Tee with male threaded off-take

1
Té a 90° avec dérivation filetée male o=l S AT gl L AL
20-%4"-20 MB816/TM20A 30 240 BOX C
20-%"-20 MB816/TM20B 30 210 BOX C
25-4"-25 MB816/TM25A 30 150 BOX C
25-%"-25 MB816/TM25B 30 150 BOX C
25-1"-25 MB816/TM25C 30 120 BOX C
32-%"-32 MB816/TM32B 30 90 BOX C
32-1"-32 MB816/TM32C 30 90 BOX C
32-14"-32 MB816/TM32D 20 80 BOX C
40-1"-40 MB816/TM40C 10 50 BOX C
40-14"-40 MB816/TM40D 10 40 BOX C
Gomito a 90° 16-16 MB823/G16 50 400 BOX C
90° Elbow 20-20 MB823/G20 50 300 BOX C
Coude a 90° 25-25 MB823/G25 50 200 BOX C
32-32 MB823/G32 20 100 BOX C
40-40 MB823/G40 20 60 BOX C
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RACCORDERIA CON GHIERA PER TUBO IN PE BD PN4-PN6

PN4-PN6 LD PE PIPE QUICKJOINTS
RACCORD AVEC ECROU POURTUYAUX PE BD PN4-PN6

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. ()] [d3 PACK 1) ]
Gomito con derivazione filettata maschio 16-4" MB824/GM16A 50 550 BOX C
90° Elbow with male threaded off-take 16-%" MB824/GM16B 50 500 BOX C
Coude a 90° avec dérivation filetée male 20- %" MB824/GM20A 50 400 BOX C

20-%" MB824/GM20B 50 400 BOX C
25-4" MB824/GM258 50 300 BOX C
25-1" MB824/GM25C 30 240 BOX C
3-4 MB824/GM328 30 150 BOX C
32-1" MB824/GM32C 30 150 BOX C
32-14" MB824/GM32D 20 120 BOX C
40-1" MB824/GM40C 15 90 BOX C
40-1%" MB824/GM40D 20 80 BOX C
Tappo 16 MB813/TFL16 50 900 BOX C
End line plug 2 MB813/TFL20 50 600 BOX C
Bouchon 2 MB813/TFL25 50 400 BOX
32 MB813/TFL32 50 250 BOX C
40 MB813/TFL40 25 125 BOX C
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RACCORDERIA A COMPRESSIONE
COMPRESSION FITTINGS
RACCORD A COMPRESSION
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RACCORDERIA A COMPRESSIONE

COMPRESSION FITTINGS
RACCORD A COMPRESSION

[MB ngrj@

Prodotti per lirrigazione

‘ Raccordo maschio Raccordo femmina
Male adaptor Female adaptor
Raccord male Raccord femelle

*La bocca filettata é rinforzata da un anello di acciaio inox

*The threaded end is reinforced with a stainless still ring
*a bouche filetée est renforcée par une hauge en acier inox

@ mm.-inc. CODICE BOXE BOX F @ mm.-inc. CODICE BOXE BOXF
16-%" MB92101602 140 610 16-%" MB93101602 120 520
16-%4" MB92101604 140 610 16-%" MB93101604 120 520
20-%" MB92102002 80 380 20-%" MB93102002 90 350
20-%" MB92102004 80 380 20-%" MB93102004 90 350
20-1" MB92102010 80 380 20-1" MB93102010 80 350
25-%" MB92102502 50 240 25-)" MB93102502 50 220
25-4" MB92102504 50 240 25-%" MB93102504 50 220
25-1" MB92102510 50 220 25-1" MB93102510 50 200
32-4 MB92103204 30 160 32- MB93103202 30 150
32-1" MB92103210 30 160 32-% MB93103204 30 150
32-14" MB92103214 30 150 32-1" MB93103210 30 150
40-1" MB92104010 20 90 *3-1% MB93103214 30 140
40-14" MB92104014 20 85 40-1" MB93104010 20 85
40-1%" MB92104012 20 85 *40-1%" MB93104014 20 85
40-2" MB92104020 20 85 *40-1%" MB93104012 20 85
50-1" MB92105010 50 *50-1%" MB93105014 50
50-1%" MB92105014 50 *50-1%" MB93105012 50
50-1%" MB92105012 50 *50-2" MB93105020 45
50-2" MB92105020 50 *63-14" MB93106314 28
63-14" MB92106314 28 *63-1%" MB93106312 28
63-1%4" MB92106312 28 *63-2" MB93106320 28
63-2" MB92106320 28 *63-2%" MB93106322 28
63-24" MB92106322 25 *75-2" MB93107520 18
75-2" MB92107520 18 *75-2%" MB93107522 18
75-24" MB92107522 18 *75-3" MB93107530 18
75-3" MB92107530 18 *90-2" MB93109020 11
90-2" MB92109020 10 *90-2%" MB93109022 10
90-2%" MB92109022 10 *90-3" MB93109030 10
90-3" MB92109030 10 *90-4" MB93109040 10
90-4" MB92109040 10 *110-3" MB93111030 6
110-2" MB92111020 6 *110-4" MB93111040 6
110-3" MB92111030 6

110-4" MB92111040 6
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® RACCORDERIA A COMPRESSIONE
MB PLAST COMPRESSION FITTINGS

RACCORD A COMPRESSION

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE BOXE BOX F
Manicotto 16-16 MB94101600 70 350
Coupling 20-20 MB94102000 50 250
Manchon 25-25 MB94102500 30 150

4 32-32 MB94103200 20 100

40-40 MB94104000 10 50

50-50 MB94105000 25

63-63 MB94106300 15

75-75 MB94107500 11

90-90 MB94109000 6

110-110 MB94111000 4

Manicotto ridotto 20-16 MB95102016 60 20
Reducing coupling 25-20 MB95102520 40 170
Manchon réduit 32-25 MBY95103225 2 110
40-25 MB95104025 15 65

40-32 MB95104032 15 65

50-25 MB95105025 9 45

50-32 MB95105032 9 40

50-40 MB95105040 6 30

63-25 MB95106325 27

63-32 MB95106332 25

63-40 MB95106340 25

63-50 MB95106350 19

75-50 MB95107550 16

75-63 MB95107563 12

90-63 MB95109063 8

90-75 MB95109075 7

110-90 M695111090 4

Tee a 90° ridotto 20-16-20 MB98102016 30 150
90° Reducing tee 25-20-25 MB98102520 20 80
T3 90° réduit 32-20-32 MB98103220 15 60
32-25-32 MB98103225 12 55

40-25-40 MB98104025 6 32

40-32-40 MB98104032 6 30

50-25-50 MB98105025 20

50-32-50 MB98105032 18

50-40-50 MB98105040 17

63-25-63 MB98106325 1

63-32-63 MB98106332 11

63-50-63 MB98106350 8

75-63-75 MB98107563
90-63-90 MB98109063
90-75-90 MB98109075
110-90-100 MB98111090

w w w
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RACCORDERIA A COMPRESSIONE

COMPRESSION FITTINGS
RACCORD A COMPRESSION

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

‘ Tee a 90° con derivazione filettata maschio Tee a 90° con derivazione filettata femmina
90° Tee with threaded male offtake 90° Tee with threaded female offtake
Té a 90° avec dérivation filetée Té a 90° avec dérivation taraudée

*La bocca filettata é rinforzata da un anello di acciaio inox
*The threaded end is reinforced with a stainless still ring
*a bouche filetée est renforcée par une bauge en acier inox

@ mm.-inc. CODICE BOX E BOX F @ mm.-inc. CODICE BOX E BOX F

16-4"-16 MB90201602 50 240 16-%"-16 MB97101602 50 230
16-%4"-16 MB90201604 50 240 16-%"-16 MB97101604 50 230
20-4"-20 MB90202002 40 180 20-4"-20 MB97102002 40 180
20-%4"-20 MB90202004 40 180 20-%4"-20 MB97102004 40 200
25-4"-25 MB90202502 25 110 25-4"-25 MB97102502 25 110
25-4"-25 MB90202504 25 110 25-4"-25 MB97102504 25 100
25-1"-25 MB90202510 25 100 25-1"-25 MB97102510 25 100
32-4"-32 MB90203202 15 65 32-4"-32 MB97103202 15 70
32-4"-32 MB90203204 15 65 32-4"-32 MB97103204 15 70
32-1"-32 MB90203210 15 65 32-1"-32 MB97103210 15 65
32-14"-32 MB90203214 15 60 *32-14"-32 MB97103214 15 60
40-1"-40 MB90204010 8 35 40-1"-40 MB97104010 8 35
40-14"-40 MB90204014 8 35 *40-14"-40 MB97104014 8 35
40-14"-40 MB90204012 8 35 *40-1/%4"-40 MB97104012 8 35
50-14"-50 MB90205014 20 *50-14"-50 MB97105014 20
50-1%4"-50 MB90205012 20 *50-1%4"-50 MB97105012 20
50-2"-50 MB90205020 20 *50-2"-50 MB97105020 20
63-14"-63 MB90206312 10 *63-14"-63 MB97106314 12
63-2"-63 MB90206320 10 *63-14"-63 MB97106312 12
63-2/4"-63 MB90206322 10 *63-2"-63 MB97106320 12
75-24"-75 MB90207522 6 *63-2/4"-63 MB97106322 12
75-3"-75 MB90207530 6 *75-2"-75 MB97107520 8
90-3"-90 MB90209030 4 *75-24"-75 MB97107522 7
90-4"-90 MB90209040 4 *75-3"-75 MB97107530 7
110-4"-110 MB90211040 2 *90-2/4"-90 MB97109022 4

*90-3"-90 MB97109030 4

*90-4"-90 MB97109040 4

*110-3"-110  MB97111030 2

*110-4"-110  MB97111040 2
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© RACCORDERIA A COMPRESSIONE
MB PLAST COMPRESSION FITTINGS

RACCORD A COMPRESSION

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE BOXE BOXF
Teea 90° 16-16-16 MB96101600 40 180
90° Tee 20-20-20 MB96102000 30 130
Teago® 25-25-25 MB96102500 15 80

32-32-32 MB96103200 10 50

40-40-40 MB96104000 6 27

50-50-50 MB96105000 15

63-63-63 MB96106300 7

75-75-75 MB96107500 4

90-90-90 MB96109000 2

110-110-110  MB96111000 2

Gomito a 90° 16-16 MB99101600 70 300
90° Elbow 20-20 MB99102000 50 240
Coude 3 90° 2525 MB99102500 30 140
32-32 MB99103200 20 90

40-40 MB99104000 10 45

50-50 MB99105000 25

63-63 MB99106300 13

75-75 MB99107500 9

90-90 MB99109000 5

110-110 MB99111000 4

Gomito a 90° con derivazione filettato femmina 16-4" MB90101602 80 370
90° Elbow with threaded female offtake 16-4" MB90101604 30 370
Coude a 90° avec dérivation taraudée 20-)" MB90102002 60 350
20-4" MB90102004 60 330

:La bocca filettat.a e rinforzat§ daun 'anello fii écciaio inox 25" MB90102502 35 210
*The thread.ed lend is relnfolrced with a stainless Astll.l ring 25 MB90102504 35 910

La bouche filetée est renforcée par une bauge en acier inox

25-1" MB90102510 35 200

32-4 MB90103202 25 130

324 MB90103204 25 130

32-1" MB90103210 25 130

*32-1" MB90103214 25 110

40-4" MB90104004 15 70

40-1" MB90104010 15 70

*40-1%" MB90104014 15 60

*40-1%" MB90104012 15 60

*50-1%4" MB90105014 32

*50-1%" MB90105012 32

*50-2" MB90105020 32

*63-1%" MB90106312 17

*63-2" MB90106320 17

*63-2%" MB90106322 17

*75-2" MB90107520 12

*75-2%" MB90107522 10

*75-3" MB90107530 10

*90-3" MB90109030 6

*90-4" MB90109040 6

*110-3" MB90111030 4

*110-4" MB90111040 4
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RACCORDERIA A COMPRESSIONE ©
COMPRESSION FITTINGS MB PLAST

RACCORD A COMPRESSION

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE BOX E BOXF
Gomito a 90° con derivazione filettata maschio 16-4" MB90301602 80 500
90° Elbow with threaded male offtake 16-%" MB90301604 30 500
Coude a 90° avec dérivation filetée 20- 4" MB90302002 75 350

20-%" MB90302004 75 350
254 MB90302502 50 220
25-%" MB90302504 50 220
25-1" MB90302510 50 200
32-4 MB90303202 30 130
32-7 MB90303204 30 130
32-1" MB90303210 30 130
32-14 MB90303214 30 130
40-1" MB90304010 15 70
40-14" MB90304014 15 70
40-1%" MB90304012 15 70
50-14" MB90305014 38
50-1%" MB90305012 38
50-2" MB90305020 38
63-14" MB90306312 20
63-2" MB90306320 20
63-24" MB90306322 20
75-2%" MB90307522 13
75-3" MB90307530 13
90-3" MB90309030 7
90-4" MB90309040 7
110-4" MB90311040 4
Raccordo con flangia 40-14"(DN40)  MB92304012 20
Flanged joint without metal flange 50-1%(oN40)  MB92305012 14
Joint a bride sans bride métallique 50-2" (0N 50) MB92305020 14
63-2"(DN50)  MB92306320 10
63-2/4"(DN65)  MB92306322 10

75-24"(ON6S)  MB92307522 8
75-3"(DNg0)  MB92307530 7
90-3" (DN 80) MB92309030 6
90-4"(DN100)  MB92309040 6
110-4"(DN100)  MB92311040 4

Tappo fine linea 16 MB91701600 140 700
End cap 20 MB91702000 100 400
Bouchon de fermeture %5 MB91702500 50 250
32 MB91703200 40 170
40 MB91704000 20 100
50 MB91705000 10 55
63 MB91706300 30
75 MB91707500 2
90 MB91709000 12
110 MB91711100 6
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© RACCORDERIA A COMPRESSIONE
MB PLAST COMPRESSION FITTINGS

RACCORD A COMPRESSION

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE BOXE BOXF
Tee femmina con attacco per picchetto 32-%"-32 MB97003204 70
Female tee with peg fitting

Raccord a té femelle avec fixation pour piquet

Gomito a 90° con derivazione laterale femmina 25-25-%" MB90002502 25
90° Elbow with lateral threaded female take off 30-32-1" MB90003202 20
Coude a 90° avec dérivation latérale femelle 32-30-%" MB90003204 20

Tee a 90° con derivazione maggiorata 20-25-20 MB98002025 110
90° Tee with increased take off 25-32-25 MB98002532 70
Té a 90° avec dérivation augmentée 3)-40-3) MB98003240 40

40-50-40 MB98004050 23

Giunto universale 15/22-20 MB95002220 20
Universal transition coupling 15/22-25 MB95002225 20
Raccord de transition universel 20/27-25 MB95002725 20
27/34-25 MB95003425 18
20/27-32 MB95002732 18

27/34-32 MB95003432 15
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58

RACCORDERIA A COMPRESSIONE
COMPRESSION FITTINGS

RACCORD A COMPRESSION

DESCRIZIONE O mm.
Raccordo murale a gomito 20- 4"
Wall plate elbow fitting 25-%"
Applique murale
Raccordo maschio con filetto in ottone 20-1
Male adaptor with brass threaded insert .

s A ) 25-%
Raccord male avec dérivation filetee en laiton 1"
40-14"
50-1%"
63-2"
Raccordo femmina con filetto in ottone 20-4
Female adaptor with brass threaded insert 25-%"
Raccord femelle avec dérivation taraudee en laiton 3)-1"
40-1%"
50-1%"
63-2"
Gomito 90° maschio con filetto in ottone 20- 4"
90° Elbow male with brass threaded insert 20-%"
Coude a 90° male avec dérivation filetee en laiton 25-3"
32-1"
40-1%"
50-1%"
63-2"
Chiave per raccordi in resina acetalica 16-75
Acetalic resin fittings wrench 63-110

(1é pour raccords en resine acetal

CODICE

MB96002002
MB96002504

MB92002002
MB92002504
MB92003210
MB92004014
MB92005012
MB92006320

MB93002002
MB93002504
MB93003210
MB93004014
MB93005012
MB93006320

MB99002002
MB99002004
MB99002504
MB99003210
MB99004014
MB99005012
MB99006320

MB99001663
MB99003110

[MB ngrj@

Prodotti per lirrigazione

BOX E BOX F

55
35

80
45
25

40
20

40
20
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‘ PICCOLA RACCORDERIA
SMALL FITTINGS
PETITS RACCORDS

‘ ARTICOLI VARI
ACCESSORIES

ARTICLES DIVERS
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" PICCOLA RACCORDERIA

SMALL FITTINGS
PETITS RACCORDS

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX =
Adattatore per tubo flessibile 35 MB630/0L35 2.000 12.000 BOX C
Adaptor for flexible pipe 8 MB630/0L80 2.000 12.000 BOX C
Adaptateur pour tuyau flexible '

Adattatore filettato porta gomma per tubo flessibile 3,5X6 MB640/0LFP35 2.000 24.000 BOX C
Threaded coupling adaptor for flexible pipe

Adaptateur fileté cannele pour tuyau flexible '

Adattatore filettato per tubo flessibile 356

MB641/0LF35 2.000 20.000 BOX C
Threaded adaptor for flexible pipe
Adaptateur fileté pour tuyau flexible '
Manicotto di giunzione per tubo flessibile 3,5X6 MB641/M35 2.000 12.000 BOX C
Coupling for flexible pipe 5%8 MB641/M80 2000 12.000 BOX C
Manchon pour tuyau flexible ’
Tappino 4 MB650/TP4 1.000 16.000 BOX C
P'”S 6 MB650/TP6 1.000 16.000 BOX C
Petit bouchon 8 MBG650/TP8 1.000 12,000 BOX
10 MB650/TP10 1.000 12.000 BOX C

60
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® PICCOLA RACCORDERIA
MB PLAST SMALL FITTINGS

PETITS RACCORDS

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. ()] [d3 PACK
MFcro tee o 3,5 MB661/MTEE35 1.000 12.000 BOX C
Micro tee for flexible pipe 7 MB661/MTEE7 1,000 7.000 BOX C
Microté :
Micro gomito 35 MB662/MG35 1.000 20.000 BOX C
Micro elbow for flexible pipe
Micro coude

-

Adattatore filettato per tubo flessibile MA10X8 MB665/0LF8 1.000 5.000 BOX C

Threaded adaptor for flexible pipe
Adaptateur fileté pour tuyau flexible

X
“

Tappo filettato MA10 MB668/TF8 1.000 5.000 BOX C
Threaded plug
Bouchon filetée
Astina reggitubo 3X504X6 MB670/AST 500 3.000 BOX C

Peg for pipe

Piquet de support /
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®
ey (MB prast |

ARTICLES DIVERS

Prodotti per lirrigazione

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK BOX )

& 35 MB700/FE 10 700 BOX C

Fustella foratubo 4 punzoni 35 MB700/F) 1
Hollow punch 4 tip

Perforeuse a main 4 foret ®

Fustella foratubo
Hollow punch
Perforeuse a main

Pinza foratrice per tubo Lay Flat 14 MB700/FLF 1
Lay Flat cutter
Perforeuse pour tuyaux Lay F*
Fustella foratubo Minerva MB700/FM 1 3 BOX C
Hollow punch Minerva
Perforeuse a main Minerva -
Fustella foratubi con 1 punzone 18 MB9020.0018 10
Hollow punch with 1 tip 2 MB9020.0020 10
Perforeuse a main avec 1 foret 25 MB9020.0025 10
3 MB9020.0030 10
3,6 MB9020.0036 10
4 MB9020.0040 10
45 MB9020.0045 10
5 MB9020.0050 10
6 MB9020.0060 10
o 7 MB9020.0070 10
- 8 MB9020.0080 10
9 MB9020.0090 10
10 MB9020.0100 10
1 MB9020.0110 10
12 MB9020.0120 10
13 MB9020.0130 10
14 MB9020.0140 10

62
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®
(MB saor ) sy

ARTICLES DIVERS

Prodotti per l'irrigazione

DESCRIZIONE 0 mm. CODICE PACK
Punzone per fustelle 18 MB9050.0018 10
Tip for hollow punch 2 MB9050.0020 10
Foret pour perforeuse a main 25 MB9050.0025 10

3 MB9050.0030 10
36 MB9050.0036 10
4 MB9050.0040 10
45 MB9050.0045 10
5 MB9050.0050 10
6 MB9050.0060 10
7 MB9050.0070 10
8 MB9050.0080 10
9 MB9050.0090 10
10 MB9050.0100 10
1 MB9050.0110 10
12 MB9050.0120 10
13 MB9050.0130 10
14 MB9050.0140 10
Tubo 16x25 metri 16 MBG8O/TB16 1 1
Pipe 16x25 meters

@ Tuyau 16x25 metres é

Microtubo 0 3,5x6 confezioni da 25 metri 3,5X6-25 MB690/MT25 1 12 BOX C
Micropipe @ 3,5%6 packing to 25 meters
Petit tuyau 3,5%6 confections de 25 métres

A

Microtubo

Micropipe

Petit tuyau flexible - 3,5%6 MB760/135-6
> 5x8 MB760/T5-8
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ARTICOLI VARI
ACCESSORIES

ARTICLES DIVERS

DESCRIZIONE @ mm. CODICE PACK

V-

Gancio di sostegno 16 MB730/GAN16 1.000

Support clip 20 MB730/GAN20 1.000

Crochet de support 2 MB730/GAN2S 500
32 MB730/GAN32 250
40 MB730/GAN40

Gancio di sostegno lungo e extralungo 16 MB735/GAL16 250

Support clip long and extra-long 20 MB735/GAL20 250

(rochet de support long et extra long 16 MB735/GAXL16 200
20 MB735/GAXL 20 200

Legaccio piccolo 625X11X5 MB740/LEGP

Piece of string small

Petit lacet

Legaccio grande 625X25X3 MB750/LEGG

Piece of string large

Grand lacet

Baffo di derivazione a Tee § 16 16 MB755/8D16

Burr with @ 16 tee off-take

Lames de dérivation a té 0 16

Tappo Baffo 16 MB756/TB16

Bur connection
Connection pour lames de dérivation

y

64

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

BOX =
9.000 BOX B
5.000 BOX B
3.000 BOX B
2.000 BOX B
1.300 BOX B
1500 BOX B
1500 BOX B

600 BOX B

600 BOX B

200
200
400
800
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‘ GIARDINAGGIO
GARDEN
JARDINAGE

SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
GENERAL TERMS OF SALE
CONDICTIONS GENERALES DEVENTE

e -
""""



10_cat_2022_MbPlast_63_80.gqxp_57_62 27/07/22 13:01 Pagina 66 —@—

GIARDINAGGIO

GARDEN
JARDINAGE

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

Sistema d'irrigazione adatto al vostro giardino o terrazza.
Grazie ai numerosi accessori, il kit fai da te vi permette di ottimizzare I'ir-
rigazione su ciascuna delle vostre piante.

kit fai da te sicurpioggia Linstallazione é un gioco da ragazzi. Il kit comprende:

Diy kit sicurpioggia 6 gomiti 0 '16 25 goc'ciolatoi .regolabili
Kit d'inigation sicurpioggia -2 manicotti @ 16 25 a‘stme reggitubo
<2tee 016 -6 microtee @ 3,5
-3 tappi fine linea @ 16 - 10 tappini 0 4
- 1fustella foratubo - Traccordo con ghiera @ 16-%"
-6 legacd - 25 metri di tubo 0 16.
U R | i 0. C ; - 25 adattatori per tubo flessibile @ 3,5
> AP EAT 22 T - Traccordo con ghiera @ 16-%"
IL IIT FAI DA TE PER LA PICCOLA IRRIGAZIONE . 25 metti di microtubo @ 3,5x6
b ’J' ‘ 2. Irrigation system for use in your garden or on your terrace.

Thanks to its wide range of accessories, the DIY kit allows you to optimize irrigation
for each individual plant.

Installing the kit is kids' stuff. The kit includes:

-6 elbows @16 - 25 adjustable drippers snap in

-2 couplings @ 16 - 25 pegs for pipe

-2teesP 16 -6 micro tees @ 3,5

-3 plugs @16 -10plugs @ 4

- Thollow punk - 25 adaptors for flexible pipe 0 3,5
- 1fitting with nut @ 16-%” - 1fitting with nut @ 16-%"

- 25 meters micropipe @ 3,5x6 - 6 pieces string small

- 25 meters pipe @ 16.

Véritable systeme d'irrigation adapté a votre jardin ou terrases.
Grace a ses nombreux accessoires, le kit d'irrigation vous permet d'optimiser I'arrosage de

chacune de vos plantes.
Uinstallation et I'utilisation sont un jeu d'enfant. Ce kit comprend:
-6.coudes @ 16 - 25 goutteurs réglable
-2 manchons 0 16 - 25 piquets de support
2165016 -6microtés 03,5
Codice MB770/KIT -3 bouchons @ 16 - 10 petits bouchons @ 4
- 1 perforeuse a main - 25 adaptateurs pour tuyau flexible 3,5
- Traccord avec écrou @ 16-%" - 1 raccord pour écrou @ 16-%"
- 25 metres petit tuyau 0 3,5%6 - 6 petits lacets
- 25 meters tuyau @ 16.
DESCRIZIONE 0 mm. CODICE BOX =7
Idrantino di presa rapida /s MB775/1DB 50 BOX C
Quick coupling valve 1 MB775/IDC 50 BOX
Caplet vanne
Chiave per idrantino s MB776/CIB 100 BOX C

Key for quick coupling valve
Branchement pour caplet vanne
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FILTRE EN LIGNE

‘ CARTUCCIA FILTRI
FILTERS ELEMENT

CARTOUCHE FILTRES
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FILTRIIN LINEA

IN-LINE FILTERS
FILTRE EN LIGNE

[MB PLA@T]®

Prodotti per lirrigazione

Filtriareteda %" e %" %" and %" screen filters Filtre en grillage de %" et %"

- Filetti G%" e G%” - #"BSP and %" BSP threads - Grillage GX"et G#"

- Capacita filtrante 5 m® /h. - Filtering capacity 5 m*/h (21 US. GPM) - (apacité filtrante 5 m*/h.

- Cartuccia @ 38x125 mm. - Cartridge @ 38x125 mm. - Cartouche @ 38x125 mm.

- Corpo in polipropilene, guarnizioni in EPDM - Polypropylene body, EPDM gaskets - Corps en polypropilene, joints en EPDM
- Struttura cartuccia in polipropilene - Polypropylene cartridge frame - Structure cartouche en polypropilene

- Pressione d'esercizio max. 12 bar - Working pressure 12 bar max (174 PSI max) - Pression de fonctionnement 12 bar max

(CODICE F Rete Area Area effettiva
(BSP) Screen Area Effective area AP
(bar)
Type  Mesh .2 sq.in .2 sq.in 0.8
100 mesh
MB32323 M GV INOX 50 73 13 37 5,7 0.6
MB323224M  GY INOX 100 73 13 34 53 0.4 /
MB323225M  GY POLAMM. 120 73 13 | 33 5] 02 ] e
MB323226 M G} POLIAMM. 150 73 13 26 40 — |

0 20 40 60 80 100 120 140 Q (I/min
MB323233 M G¥ INOX 50 3 M3 37 57
MB323234 M G¥ INOX 100 73 N3 34 53
MB323 235 G#" | POLIAMM. 120 3 MN3 33 51
MB323236 M G POLIAMM. 150 73 M3 26 40

Con filetto spurgo G %”
With %" BSP cleaning thread

CODICE F Rete Area Area effettiva
(BSP) Screen Area Effective area
Type  Mesh .z sg.in .z sq.in

MB323323 M G/ INOX 50 7313 37 57
MB323324 M GY INOX 100 73 N3 34 53
MB323 325 G#" | POLIAMM. 120 3 M3 33 51
MB323326 M G%  POLIAMM. 150 73 1N3 26 4,0

MB323333 M G¥ INOX 50 7313 37 57
MB323334 M G¥’ INOX 100 3 M3 34 53
MB323 335 G#" | POLIAMM. 120 3 M3 33 51
MB323336 M G’ POLIAMM. 150 73 M3 26 40
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FILTRE EN LIGNE

Prodotti per l'irrigazione

Filtriareteda 1” 1”screen filters Filtre en grillage de 1"
- FilettiG1” - 1"BSP threads - Grillage G 1"
- Capacita filtrante 6 m*/h. - Filtering capacity 6 m*/h, ( 24 US. GPM) - Capacité filtrante 6 m*/h.
- Cartuccia @ 50x150 mm. - Cartridge @ 50x150 mm. - Cartouche @ 50x150 mm.
- Corpo in polipropilene, guarnizioni in EPDM - Polypropylene body, EPDM gaskets - Corps en polypropilene, joints en EPDM
- Struttura cartuccia in polipropilene - Polypropylene cartridge frame - Structure cartouche en polypropilene
- Pressione d'esercizio max. 10 bar - Working pressure 10 bar max (145 PSI max) - Pression de fonctionnement 10 bar max
CODICE F Rete Area Area effettiva
(BSP) Screen Area Fffective area (% P
ar)
2 N 2 i 0.6
Type  Mesh m.z sq.in m 5. in T /
MB325043 M G1” INOX 50 113 175 57 89 04
MB325 0435 G1 INOX 80 113 175 63 98 /é 100 mes
MB325044 M G1” INOX 100 113175 5 8] 02 —
— |
MB325 045 G1"  POLIAMM. 120 113 175 51 8,0 e
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180  Q(/min)
MB325046 M G1”  POLIAMM. 150 113175 40 6,1
Con filetto spurgo G 3/4
With 3/4"BSP cleaning thread
CODICE F Rete Area Area effettiva
(BSP) Screen Area Effective area
Type  Mesh .2 sq.in m.?  sq.in
MB325143 M G1” INOX 50 113175 57 89 s
MB325 1435 G1" INOX 80 113 175 63 98
MB325144 @ G171 INOX 100 113 175 52 8,1
MB325 145 G1"  POLIAMM. 120 113 175 51 8,0
MB325146 M G1”  POLIAMM. 150 113175 40 6,1
Filtria reteda 14" 14" screen filters Filtre en grillage de 17"
- Filetti G 14" - 14" BSP threads - Grillage G 14"
- Capacita filtrante 9 m/h, - Filtering capacity 9 m*/h. (37 US GPM) - (apacité filtrante 9 m/h.
- Cartuccia @ 70x148 mm. - Cartridge @ 70x148 mm. - Cartouche @ 70x148 mm.
- Corpo in polipropilene, guarnizioni in EPDM - Polypropylene body, EPDM gaskets - Corps en poliypropilene, joints en EPDM
- Struttura cartuccia in polipropilene - Polypropylene cartridge frame - Structure cartouche en polypropilene
- Pressione d'esercizio max. 10 bar - Working pressure 10 bar max (145 PSI max) - Pression de fonctionnement 10 bar max
- Filetto di spurgo G %" (chiuso) - Bleed thread %" BSP (closed) - Filet de vidange G %" (fermé)
CODICE F Rete Area Area effettiva AP
(BSP) Screen Area Effective area (bor
0.6
Type  Mesh . sg.in m.2  sq.in 0
mes
MB327053 M G1/  INOX 50 196 45,1 100 154 04
MB327 0535 GT& | INOX 80 19 45,1 109 16,9 02 e Y
L —
MB327054 M G1/4" | INOX 100 196 45,1 91 14,1 __’__/_//_,_//

MB327 055 G14" | POLIAMM. 120 19% 45,1 89 13,8 0 20 4 60 80 100 120 140 160 180  Ql/min)
MB327056 M | G1/4"  POLIAMM. 150 196 45, 69 10,6

e=y
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FILTRI IN LINEA

IN-LINE FILTERS
FILTRE EN LIGNE

Filtriareteda 1%”

- Filetti G 14"

- Capacita filtrante 10 m*/h.

- Cartuccia @ 70x220 mm.

- Corpo in polipropilene, guarnizioni in EPDM
- Struttura cartuccia in polipropilene

- Pressione d'esercizio max. 10 bar

- Filetto di spurgo G %” (chiuso)

V-
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14" screen filters Filtre en grillage de 15"

- 1%"BSP threads - Grillage G 1/
- Filtering capacity 10 m*/h, (42 US. GPM) - Capacité filtrante 10 m*/h.
- Cartridge 0 70x220 mm. - Cartouche @ 70x220 mm.

- Polypropylene body, EPDM gaskets

- Polypropylene cartridge frame

- Working pressure 10 bar max (145 PSI max)
- Bleed thread %" BSP (closed)

- Corps en polypropilene, joints en EPDM
- Structure cartouche en polypropilene

- Pression de fonctionnement 10 bar max
- Filet de vidange G %" (fermé)

Prodotti per lirrigazione

AP
CODICE F Rete Area Area effettiva (bar)
(BSP) Screen Area Effective area 08
Type  Mesh ~ m:2 sq.in .2 sg.in 0.6
MB329063 M G174 INOX 50 291 451 143 29 04 20 mesh
MB329 0635 G144 INOX 80 291 451 162 25,1 ’
MB329064 M G714 | INOX 100 291 451 135 209 02 ///
MB329 065 G1%" POLIAMM. 120 291 451 132 20,5 — 100 rfesh
MB329066 M G1%"  POLIAMM. 150 291 451 102 158 0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 Q(/min)
Cartuccia con doppia rete
Double net cartridge
CODICE F Rete Area Area effettiva
(BSP) Screen Area Effective area
Type  Mesh M. sq.in .2 sq.in
MB3292635 M G1%4"  INOX  80/32 291 451 143 29
MB329264 M G1% | INOX 100/32 291 45,1 162 25,1
MB329 2655 G14" | INOX 12032 = 291 451 135 209
MB329266 M G1/ | INOX 150/32 291 45,1 132 20,5
MB329 2665 G1/4" | INOX 200732 = 291 451 23 191
Filtri arete da 2” 2"screen filters Filtre en grillage de 2"
- Filetti G 2” - 2"BSP threads - Grillage G 2"
- Capacita filtrante 10 m3/h. - Filtering capacity 10 m*/h, (42 US. GPM) - (apacité filtrante 10 m*/h.
- Cartuccia @ 70x220 mm. - Cartridge 0 70x220 mm. - Cartouche @ 70x220 mm.
- Corpo in polipropilene, guarnizioni in EPDM - Polypropylene body, EPDM gaskets - Corps en polypropilene, joints en EPDM
- Struttura cartuccia in polipropilene - Polypropylene cartridge frame - Structure cartouche en polypropilene
- Pressione d'esercizio max. 10 bar - Working pressure 10 bar max (145 PSI max) - Pression de fonctionnement 10 bar max
- Filetto di spurgo G %“ (chiuso) - Bleed thread %" BSP (closed) - Filet de vidange G % (fermé)
CODICE F Rete Area Area effettiva P
(BSP) Screen Area Effective area (bar)
Type  Mesh =~ .2 sq.in m.?  sq.in 08
MB329073 M G2' INOX 50 291 451 143 229 0.6
MB329 0735 G2 INOX 80 291 451 162 25,1 20 mesh
MB329074 M G2’ INOX 100 291 451 135 209 04
MB329 075 G2" | POLIAMM. 120 291 451 132 20,5 02 — 1
MB329076 M G2 | POLIAMM. 150 291 451 102 158 L ————" | 100mesh
- - 0 20 40 60 80 100 120 140 160 180  Q(l/min)
Cartuccia con doppia rete
Double net cartridge
(CODICE F Rete Area Area effettiva
(BSP) Screen Area Effective area
Type  Mesh |~ am2 sq.in m.2  sq.in
MB3292735 M G2 INOX  80/32 291 451 148 229
MB329274 M G2’ INOX  100/32 291 45 162 25,1
MB329 2755 G2 INOX  120/32 291 451 135 209
MB329276 M G2 INOX  150/32 291 451 132 20,5
MB329 2765 G2 INOX ~ 200/32 = 291 45 3 191
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FILTRE EN LIGNE

Prodotti per l'irrigazione

Filtriareteda 2" 2"screen filters Filtre en grillage de 2"
- Filetti G2” - 2"BSP threads - Grillage G2
- Capacita filtrante 23 m%/h. - Filtering capacity 23 m*/h, (100 US. GPM) - (apacité filtrante 23 m?/h.
- Cartuccia @ 107x286 mm. - Cartridge @ 107x286 mm. - Cartouche @ 107x286 mm.
- Corpo in polipropilene - Polypropylene body - Corps en polypropilene
- Guarnizioni in EPDM - EPDM gaskets - Joints en EPDM
- Pressione d'esercizio max. 8 bar - Working pressure 8 bar max (116 PSI max) - Pression de fonctionnement 8 bar max
- Filetto di spurgo G % (aperto) - Bleed thread %" BSP (open) - Filet de vidange G %" (ouvert)

(ODICE F Rete Area Area effettiva

(BSP)|  Screen Area Effective area

Type Mesh cm.2 sq.in | cm. sq.in
MB3332072 M G2" INOX 32 531 823 | 294 455
MB3332073 B G2" INOX 50 531 823 270 418
MB33320735° G2 NOX 80 531 823 29 458
MB3332074 M G2" INOX 100 | 531 823 | 246 382

Cartuccia con doppia rete
Double net cartridge

(CODICE F Rete Area Area effettiva AP

(BSP)|  Screen Area Effective area “:)”2

Type Mesh | cm.2 sq.in | am.2 sq.in 04
MB33322735" | G2" INOX 80/32 | 531 823 | 296 458 ' 190 med
MB3332274 I G2" INOX 100/32 | 531 823 | 246 382 03 =
MB3332275 EH/G2” INOX 120/32 1 531 823 | 241 374 0.2
MB3332276 I G2" INOX 150/32 | 531 823 | 225 349 0l — | /100mes
MB3332276500/G2" INOX 200/32 | 531 823 192 2938 | I
0 50 100 150 200 250 300 350 400 450  Q(/min)

Filtri arete da 3” 3"screen filters Filtre en grillage de 3"
- Filetti G 3” - 3"BSP threads - Grillage G 3"
- Capacita filtrante 46 m*/h. - Filtering capacity 46 m/h, (211 US. GPM) - (apacité filtrante 46 m*/h.
- Cartuccia @ 145x320 mm. - Cartridge @ 145x320 mm. - Cartouche @ 145x320 mm.
- Corpo in polipropilene - Polypropylene body - Corps en polypropilene
- Guarnizioni in EPDM - EPDM gaskets - Joints en EPDM
- Pressione d'esercizio max. 8 bar - Working pressure 8 bar max (116 PSI max) - Pression de fonctionnement 8 bar max
- Filetto di spurgo G 1” (aperto) - Bleed thread 1”BSP (open) - Filet de vidange G 1" (ouvert)
CODICE F Rete Area Area effettiva

(BSP)|  Screen Area Effective area

Type Mesh =~ cm.2 sq.in | cm. sq.in
MB3352092 M G3"|INOX 32 913 142 505 783
MB3352093 M G3" INOX 50 913 142 464 719
MB33520935°  G3" INOX 80 913 142 | 509 788
MB3352094 B G3" INOX 100 913 142 424 657

Cartuccia con doppia rete
Double net cartridge

AP

(bar)
(ODICE F Rete Area Area effettiva o

(BSP)|  Screen Area Effective area 190
mesi
Type Mesh | cm.2sq.in = cm. sg.in 03

MB33522935" | G3" INOX 80/32 | 913 142 | 509 788 0.2
MB3352294 I G3” INOX 100/32 | 913 142 424 657 ol ] 100 mes
MB335 2295 G3" INOX 120/32 | 913 142 = 415 64,2 ) —
MB3352296 M G3” INOX 150/32 | 913 142 387 60,0 | )
MB335 22965 63" INOX 200/32 | 913 142 31 512 0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 Q (I/min)
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CARTUCCIA FILTRI

FILTERS ELEMENT
CARTOUCHE FILTRES
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Prodotti per lirrigazione

F (BSP) MESH
| | | |
GH-% 50 100 120 150
(0D. MB3232003.030 | MB3232004.030 | MB3232005.030 | MB3232006.030
| | | |
G1" 50 80 100 120 150
(0D. MB3252003.030 | MB32520035.030 |  MB3252004.030 | MB3252005.030 | MB3252006.030
| | | |
G 50 80 100 120 150
(0D. MB3122003.030 | MB31220035.030 |  MB3122004.030 | MB3122005.030 | MB3122006.030
| | | |
G 50 80 100 120 150
(0D. MB3292003.030 | MB32920035.030 | MB32920004.030 |  MB3292005.030 | MB3292006.030
G 80/32 100/32 120132 15032 200/32
é (0D. MB32922035.030 |  MB3292204.030 = MB32922055.030 |  MB3292206.030 | MB32922065.030
| | | |
G2 50 80 100 120 150
(0D. MB3292003.030 | MB32920035.030 |  MB3292004.030 | MB3292005.030 | MB3292006.030
| | |
G2 80/32 100/32 120132 15032 200/32
(OD. MB32922035.030 |  MB3292204.030 = MB32922055.030 |  MB3292206.030 | MB32922065.030
| | |
G2 32 50 80 100
(0D. MB3172002.030 | MB3172003.030 | MB31720035.030 |  MB3172004.030
| | |
G2 80/32 100/32 120132 150/32 200/32
(0D. MB31722035.030 | MB3172204.030 = MB3172205.030 |  MB3172206.030 | MB31722065.030
| | |
63" 32 50 80 100
(0D. MB3352002.030 | MB3352003.030 | MB33520035.030 |  MB3352004.030
63" 80/32 100/32 120132 150/32 200/32
(0D. MB33522035.030 | MB3352204.030 = MB3352205.030 |  MB3352206.030 | MB33522065.030
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Prodotti per l'irrigazione

FUSTELLA MINERVA MB700/FM

Foratore-inseritore per tubo PEfinoa PN6da® 16 a90.

Insertori per seguenti articoli:

- MB190/TG per tubo PN6 fino a @ 90 mm.

- MB200/DCUF per tubo PN6 finoa @ 90 mm.

- MB210/DCU16 per tubo PN6 fino a @ 90 mm.
- MB210/DCU20 per tubo PN6 finoa @ 90 mm.
- MB230/TEEG16 per tubo PN6 finoa @ 90 mm.

- MB460/DCUAG16 per tubo PN6 finoa @ 90 mm.
- MB460/DCUAG20 per tubo PN6 finoa @ 90 mm.

- MB480/DCUT per tubo PN6 finoa @ 90 mm.

- MB610/VDFMA per tubo PN6 finoa @ 75 mm.
- MB610/VDFMB per tubo PN6 finoa @ 75 mm.
- MB610/VDP16 per tubo PN6 finoa @ 75 mm.
- MB610/VDP20 per tubo PN6 fino a @ 75 mm.
- MB610/VDT per tubo PN6 finoa @ 63 mm.

- MB610/VDTF per tubo PN6 finoa @ 63 mm.

- MB610/VDA16 per tubo PN6 finoa @ 63 mm.
- MB630/0L35 per tubo PN6

- MB630/0L80 per tubo PN6

- MB650/TP4 per tubo PN6

- MB650/TP6 per tubo PN6

- MB650/TP8 per tubo PN6

SPECIFICHE TECNICHE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

HOLLOW PUNCH MINERVA MB700/FM

Puncher-Insert for pipe PE up to PN6 from @ 16 mm.
to 90 mm. Inserter for following items:

- MB190/TG for pipe PN6 until @ 90 mm.

- MB200/DCUF for pipe PN6 until @ 90 mm.

- MB210/DCU16 for pipe PN6 until @ 90 mm.
- MB210/DCU20 for pipe PN6 until @ 90 mm.
- MB230/TEEG16 for pipe PN6 until @ 90 mm.

- MB460/DCUAG16 for pipe PN6 until @ 90 mm.
- MB460/DCUAG20 for pipe PN6 until @ 90 mm.

- MB480/DCUT for pipe PN6 until @ 90 mm.

- MB610/VDFMA for pipe PN6 until @ 75 mm.
- MB610/VDFMB for pipe PN6 until @ 75 mm.
- MB610/VDP16 for pipe PN6 until @ 75 mm.
- MB610/VDP20 for pipe PN6 until @ 75 mm.
- MB610/VDT for pipe PN6 until @ 63 mm.

- MB610/VDTF for pipe PN6 until @ 63 mm.

- MB610/VDA16 for pipe PN6 until @ 63 mm.
- MB630/0L35 for pipe PN6

- MB630/0L80 for pipe PN6

- MB650/TP4 for pipe PN6

- MB650/TP6 for pipe PN6

- MB650/TP8 for pipe PN6

PERFOUREUSE A MAIN MINERVA MB700/FM

Perfoureuse-inserter pour tuyaux PE jusqu'au PN6 de @ 163 90
Inserter pour les articles suivants :

- MB190/TG pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.

- MB200/DCUF pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.

- MB210/DCU16 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.

- MB210/DCU20 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.

- MB230/TEEG16 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.

- MB460/DCUAG16 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.
- MB460/DCUAG20 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 90 mm.
- MB480/DCUT pour tuyaux PN6 jusqu'a @ 90 mm.

- MB610/VDFMA pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 75 mm.

- MB610/VDFMB pour tuyaux PN6 jusqu'au @75 mm.

- MB610/VDP16 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 75 mm.

- MB610/VDP20 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 75 mm.

- MB610/VDT pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 63 mm.

- MB610/VDTF pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 63 mm.

- MB610/VDA16 pour tuyaux PN6 jusqu'au @ 63 mm.

- MB630/0L35 pour tuyaux PN6

- MB630/0L80 pour tuyaux PN6

- MB650/TP4 pour tuyaux PN6

- MB650/TP6 pour tuyaux PN6

- MB650/TP8 pour tuyaux PN6
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SPECIFICHE TECNICHE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Prodotti per lirrigazione
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DESCRIZIONE
Composto da un inserto cilindrico e un corpo esterno.
Facilmente smontabile, permette una rapida pulizia, quando necessaria.

APPLICAZIONI
Indicato dove non sia presente acqua particolarmente filtrata, in terreni
pianeggianti, e dove non sia necessario l'utilizzo di gocciolatori
autocompensanti.

MATERIALI IMPIEGATI
Realizzati in polipropilene stabilizzato anti UV, tale materiale & in grado
di garantire durata e resistenza nel tempo contro gli agenti atmosferici
e contro i fenomeni di corrosione dovuti a fertirrigazione.

N\ L7
Z 1IN
DESCRIPTION
Composed with cylinder insert and a external body. Placed in an easy-to-
disassemble shell for facilitating any necessary cleaning.
APPLICATIONS
Extremely versatile, especially in systems with water that is not particularly
filtered, on level ground and where self-compensating drippers are not necessary.
RAW MATERIALS
Inlet made of anti-UV stabilized, black polypropylene, realized in polypropylene, must
guarantee resistance to atmospheric agents and corrosion phenomena due to
fertirrigation.
DESCRIPTION

Composé d'un insert cylindrique et un corps extérieur.
Facilement démontable, ce qui permet un nettoyage facile lorsque cela est nécessaire.

APPLICATIONS

Indiqué ol il n'ya pas d'eau filtrée en particulier en terrain plat, et ol il n'est pas nécessaire
d'utiliser des goutteurs autocompensants.

MATERIAUX EMPLOYES
Fabriqué en polypropylene stabilisé aux rayons UV, ce matériau est en mesure dassurer
a durabilité et |a résistance dans le temps contre les éléments et contre les phénomenes
de corrosion dus a la fertigation.

@

CARATTERISTICHE TECNICHE
Inserto con passaggio a labirinto di ampie sezioni a flusso turbolento,
con minimo rischio di otturazione, per la presenza di un filtro precamera.

Corpo con uscita con attacco per microtubo @ 3.5x6, gancio di sostegno
integrato per tubo da @ 16 mm. 0 @ 20 mm..

Disponibile nelle versioni da: 4 litri/ora, 8 litri/ora, 16 litri/ora.

SPECIFICATION
Insert with passage to a turbulent flow, wide section labyrinth with minimum
risk of clogging, filter with pre-chamber .

Body take with attachment for @ 3,5x6 micro-tube and support clip @ 16 mm.
and ¢ 20 mm.

Availablein4L/h-8L/h-16L/h.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Insérer avec un passage en labyrinthe de larges sections de [€coulement turbulent avec
un minimum de risques de colmatage ddi a a présence d'un pre-filtre.

Boltier avec connexion de sortie pour microtube @ 3.5x6, crochet de support intégré pour
tube @ 16 mm. ou @ 20 mm..

Disponible dans 4 litres/heure, 8 litres/heure, 16 litres/heure.
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Prodotti per l'irrigazione

GOCCIOLATORE AUTOCOMPENSANTE ISOFLOW
COMPENSED DRIPPER ISOFLOW
GOUTTEUR AUTOCOMPENSANT ISOFLOW

DESCRIZIONE
Configurazione composta da una membrana centrale, che agisce sul
percorso di uscita, strozzandone la sezione all'aumentare della pressione
di carico, inserita in un guscio smontabile in caso di necessaria pulizia.

APPLICAZIONI
Particolarmente indicato ove sia richiesta una precisione di portata, in
terreni non pianeggianti.

MATERIALI IMPIEGATI
Base di colore nero e cappuccio di colore differente per identificare la
portata, realizzati in polipropilene stabilizzato anti UV, tale materiale &
in grado di garantire durata e resistenza nel tempo contro gli agenti
atmosferici e contro i fenomeni di corrosione dovuti a fertirrigazione.

DESCRIPTION
Configuration formed by a central membrane that narrow the outlet section when
the load pressure increase the membrane is in an easy-to-removable shell to
facilitate cleaning, if necessary.

APPLICATIONS
Especially recommended when precise capacity is required, on unlevel ground
and where self-compensating dripper are necessary.

RAW MATERIALS
Base black and head different coloured to allow immediate capacity identification,
realized in polypropylene anti-UV stabilised, must guarantee resistance to

DESCRIPTION
Piece composée d'une membrane centrale agissant sur le parcours de sortie qui serre le
tuyau lors de 'augmentation de la pression de charge, insérée dans un étui facilement
démontable pour le nettoyage.

APPLICATIONS
Produit particulierement indiqué la ol la précision du débit est nécessaire, sur terrains
non plats et en cas d'installation avec goutteurs autocompensants.

MATERIAUX EMPLOYES
Embout rapide noire avec capuchon de différente couleur pour reconnaitre le débit,
réalisée en polypropyléne stabilisé anti-UV, ce matériel est durable et résistant contre les

SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Membrana in materiale siliconico, atto a mantenere la necessaria
elasticita, anche in condizioni di esercizio e di impiego molto gravose.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Campo di autocompensazione 4 litri/ora da 1 bar a 3,5 bar (da 10 a 35
m.c.a.), 8 litri/ora da 1 bar a 3 bar (da 10 a 30 m.c.a.) e per il 15 litri/ora
da1,2bara3,5bar(da12a35m.ca.).
Massimo scostamento rispetto alla portata nominale: +7,5%.
Entrata con attacco per microtubo @ 3.5x6.
Uscita adatta ad alloggiare il manifold a 2 0 4 vie.
Disponibile nelle versioni da: 4 litri/ora, con cappuccio di colore verde, 8
litri/ora, con cappuccio di colore blu e 15 litri/ora, con cappuccio di colore
marrone.

atmospheric agents and corrosion phenomena due to fertirrigation. Membrane
made of silicone material.

MATERIAL SPECIFICATION
Self compensed range from 1 bar to 3,5 bar (from 10 to 35 m.c.a.) for 4 L/H, 1 bar
to 3 bar (from 10 to 30 m.c.a.) for 8 L/H, and 1,2 bar to 3,5 bar (from 12 to 35
m.ca.) for 15 L/H.
Maximum variation with respect to nominal capacity + 7,5%.
Take with attachment for @ 3,5x6 micro-tube.
Outlet with attachment for manifold 2 0 4 outputs.
Available in 4 L/H had green, 8 L/H had blue and 15 L/H had brown.

agents atmosphériques et la corrosion due a la fertirigation. Membrane en matériel a
base de silicone.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Plage d'autocompensation: 1 a 3,5 bars pour le 4 L/H (10 a 35 m.ca.), T a 3 bar
(10a30m.ca.), pourle8L/Het 1,2 bara3,5bar (12a35m.ca.), pourle 15 L/H.
Ecart maxi par rapport au débit normal: +7,5%
Départ avec embout pour tuyau capillaire  3.5x6.
Sortie apte a loger le manifold a 2 et 4 voies
Disponible dans les versions: 4 L/h capuchon vert, 8 L/h capuchon bleu et 15 L/h capuchon
marron.




10_cat_2022_MbPlast_63_80.gqxp_57_62 27/07/22 13:02 Pagina 76

V-

76

SPECIFICHE TECNICHE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

GOCCIOLATORE A PIASTRINA TURBOFLOW
INSPECTACLE DRIPPER TURBOFLOW
GOUTTEUR A PASTILLE TURBOFLOW

DESCRIZIONE
Composto da un inserto cilindrico, dove sulle due facce é ricavato un
labirinto, inserito all'interno del gocciolatore.
Facilmente smontabile, permette una rapida pulizia, quando necessaria.

APPLICAZIONI
Indicato dove non sia presente acqua particolarmente filtrata, in terreni
pianeggianti, e dove non sia necessario l'utilizzo di gocciolatori
autocompensanti.

MATERIALI IMPIEGATI
Base e cappuccio di colore nero, realizzati in polipropilene stabilizzato
anti UV, tale materiale @ in grado di garantire durata e resistenza nel

DESCRIPTION
Composed of a labyrinth created on the two sides of a cylindrical insert, placed
in an easy-to-disassemble shell for facilitating any necessary cleaning. During
disassembly, the insert remains in its seat, therefore minimising the risk of
accidentally loosing it, even when disassembling during the irrigation cycle. It
is particularly easy to take apart thanks to the different kinds of materials used
to manufacture it.

APPLICATIONS
Extremely versatile, especially in systems with water that is not particularly
filtered, on level ground and where self-compensating drippers are not necessary.

DESCRIPTION
Goutteur composé d'un passage de chicane creusé sur les deux faces d'une piece
intercalaire cylindrique, inséré dans un étui facilement démontable pour le nettoyage.
Lors du démontage, la piece intercalaire reste dans le logement. Les risques de pertes
accidentelles sont ainsi réduits, méme en cas de démontage pendantle cycle dirrigation.
Le démontage des pieces est extrémement rapide et facile grace aux matériaux utilisés.

APPLICATIONS
Produit trés souple, notamment pour les installations & eau pas assai filtrée, sur terrains
plats et en cas d’installation sans goutteurs autocompensants.

&
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tempo contro gli agenti atmosferici e contro i fenomeni di corrosione
dovuti a fertirrigazione. Inserto realizzato con un materiale morbido
che garantisce una perfetta aderenza alle pareti del gocciolatore, di
differente colore per identificare la portata.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Passaggio a labirinto di ampie sezioni a flusso turbolento con minimo
rischio di otturazione.
Entrata con attacco per microtubo @ 3.5x6.
Uscita adatta ad alloggiare il manifold a 2 0 4 vie.
Disponibile nelle versioni da: 2 litri/ora, con inserto di colore bianco, 4
litri/ora, con inserto di colore verde, 8 litri/ora, con inserto di colore blu, 15
litri/ora con inserto di colore marrone e 20 litri/ora con inserto di colore nero.

RAW MATERIALS
Inlet made of anti-UV stabilised, black polypropylene, realized in polypropylene,
must guarantee resistance to atmospheric agents and corrosion phenomena due
to fertirrigation. Insert made of a special soft material that guarantees perfect
adherence to the walls of the dripper.

SPECIFICATION
Passage to a turbulent flow, wide section labyrinth with minimum risk of clogging.
Take with attachment for @ 3,5x6 micro-tube.
Outlet with attachment for manifold 2 0 4 outputs.
Availablein2/4/8/16/20L/h with insert make in different coloured to allow
immediate capacity identification: 2 L/h white insert - 4 L/h green insert - 8 L/h
blue insert - 15 L/h brown insert and 20 L/h black insert.

MATERIAUX EMPLOYES
Base et capouchon couleur noire, réalisée en polypropylene stabilisé anti-UV, ce matériel est
durable et résistant contre les agents atmosphériques etla corrosion due a la fertirrigation. Piece
intercalaire en matériau spécial semi-souple qui adhére parfaitement aux parois du goutteur.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Grand passage de chicane a flux turbulent, risque d'obturation tres réduit.
Départ avec embout pour tuyau capillaire § 3.5x6.
Sortie apte a loger le manifold a 2 et 4 voies
Disponible dans les version: 2 /4 /8 /15 /20 L/h, avec la pastille en couleurs
différentes en permettant l'identification rapide du débit: 2 L/h pastille blanc - 4 L/h
pastille vert - 8 L/h pastille bleu - 16 L/h pastille marron - 20 L/h pastille noire.
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GOCCIOLATORE REGOLABILE BIGFLOW
ADJUSTABLE DRIPPER BIGFLOW
GOUTTEUR REGLABLE BIGFLOW

DESCRIZIONE
E composto da una base e una testa, ruotando quest’ultima in senso
antiorario, possiamo aumentarne la portata, la conformazione interna
oltre a permettere un flusso turbolento non consente al gocciolatore di
ruotare durante il suo esercizio.
Facilmente smontabile, permette una rapida pulizia, quando necessaria.
APPLICAZIONI
Indicato dove non sia presente acqua particolarmente filtrata e ove sia
richiesta una grande portata.

DESCRIPTION
This item is made up of two part (base and head). If you rotate left the head, you
can increase its capacity. Furthermore, the internal conformation allows a
turbulent flow and consequently it avoid the dripper to turn during the working.
Itis easily removable and it allows a quick cleaning, when necessary.

APPLICATIONS
Itis extremely versatile, especially in systems with water not completely filtered
and where a big flow is demanded.

DESCRIPTION
Composé par une base et une téte, en agissant sur cette derniere en sens inverse aux
aiquilles d'une montre, nous pouvons en augmenter le flux, la conformation intérieure
qui permet un flux turbulent et ne consent pas au goutteur de tourner pendant son
exercice, aisément démontable, il permet un nettoyage rapide.

APPLICATIONS
Indiqué oli ne se trouve pas présent eau particulirement filtrée et un grand débit soit
demandé.

&

SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

MATERIALI IMPIEGATI
Base di colore nero e testa di colore verde per il 130 litri/ora e Rossa per
gli 80 litri/ora, realizzati in polipropilene, stabilizzato anti UV, tale
materiale é in grado di garantire durata e resistenza nel tempo contro gli
agenti atmosferici e contro i fenomeni di corrosione dovuti a
fertirrigazione.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Passaggio turbolento per non creare fenomeni di otturazione.
Entrata con attacco per microtubo @ 3.5x6.
Ruotando la testa di un giro e mezzo, alla pressione di 3 bar, raggiunge la
sua massima portata di 130 litri/ora per il verde e 80 litri/ora per il rosso.

RAW MATERIALS
The inlet is made of anti-UV stabilised, in polypropylene. It is guaranteed for
resistance to atmospheric agents and corrosion phenomena due to fertilization.

SPECIFICATION
Passage to a turbulent flow, wide with minimum risk of clogging.
Take with attachment for @ 3,5x6 micro-tube.
Making to rotate it of a turn and a half, to the pressure of 3 bar (30 m.c.a.), it now
reaches his maximum capacity 130 L/h for the green dripper and 80 L/h for the
red dripper.

MATERIAUX EMPLOYES
Base de couleur noire et capuchon de couleur verte pour le 130 L/h et rouge pour le 80
L/h, réalisés en polypropylene, stabilisé anti UV, tel matériel apte a garantir durée et
résistance dans le temps contre les agents atmosphériques et contre les phénomenes de
corrosion dus au fertirrigation.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Passage turbulent pour ne pas créer phénomenes d'obturation.
Départ avec embout pour tuyau capillaire  3.5x6.
En tournant d'un tour et demi, a la pression de 3 bar (30 m.c.a.) il atteint son maximum
débit 130 L/h pour le goutteur vert et 80 L/h pour le goutteur rouge.




10_cat_2022_MbPlast_63_80.gqxp_57_62 27/07/22 13:02 Pagina 78

&

SPECIFICHE TECNICHE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

[MB PLA@T](@

Prodotti per lirrigazione

V-

@

78

1000
FARFALLA NEBULIZZATRICE 360° ggg
BUTTERFLY 360° ATOMIZER 850 PR
N )
ATOMIZER 360° A PAPILLON o 740,52
681,48 699,48
700 — | 654,66
650
600 576,36
550 6,364 554,58
LH - 500 o
250 462,96 __—*780.06 496,44 523,62
400 /, |_—1240,46
—e—farfalla 1 350 // #1598 | __—s=anes 9
O farfalla 1,3 300 74 312,48 /‘;E— R zgg‘gi
e farfalla 2 250 /4 7738 ' ———1
~o-farfalla 2,5 fgg 7 AT —— 204,84 218,88
o~ farfalla 3 100 A2~ 137.70 75,68 — 13212 14040
—e—farfalla 3,5 0 | y/ 352 99 18 115,56 |
—o—farfalla 4 50 ‘% e %5,36 53,10 60,12 63,81
0 1 1,5 2 2,5 3

DESCRIZIONE
Erogatore d’acqua monopezzo, di elevata semplicita costruttiva, dai
costi contenutissimi. La sua sottile struttura deformabile lo rende
infrangibile e facilmente pulibile.

APPLICAZIONI
Grande versatilita, ove si richieda la nebulizzazione del getto d'acqua,
o comunque ove si vogliano contenere al massimo i costi dellimpianto.
La sua installazione é consigliata in presenza di acque non
particolarmente filtrate.
Indicato per il montaggio direttamente sul tubo, sia in posizione eretta che
capovolta, o derivato dalla linea tramite un economico tubicino flessibile.

BAR

Non consigliabile per l'installazione in colture non protette, in zone
particolarmente esposte al vento, poiché la nebulizzazione dell'acqua
che crea, sarebbe molto soggetta a fenomeni di deriva.

MATERIALI IMPIEGATI
Corpo realizzato in polipropilene copolimero nero, stabilizzato anti UV.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Massima deformabilita
Doppio attacco, per microtubo @ 5x8, e filettato @ 10 MA
Disponibile in sette diverse versioni con portate da: 40 a 705 Litri/ora a
1,5 BAR.

N\ L7
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DESCRIPTION Not recommended for installation in unprotected cultivations or in areas
Single-piece irrigator, featuring high constructive simplicity at very limited costs. particularly exposed to wind, as the mist created would be highly subject to drift.
Is thin, deformable structure makes it unbreakable and easy to clean.
RAW MATERIALS
APPLICATIONS Body made of anti-UV stabilised, black copolymer polypropylene.

Extremely versatile where mist jets are required or in any case in which system
costs control is desired. Recommended for water that is not particularly
filtered. Suitable for direct assembly on the tube, both in upright and upside
down position, or derived from the line through a small inexpensive flexible
tube.

DESCRIPTION
Distributeur d'eau formé d’une seule piece, de simple construction et de cofite tres réduit.
Structure [égere et déformable quile rend pratiquement incassable et trés facile a nettoyer.

APPLICATIONS
Produit trés souple, indiqué pourla pulvérisation du jet d'eau et pour limiter au maximum
les colits de I'installation. Emploi recommandé pour les installations a eaux pas trés
filtrées. Se monte directement sur le tube, en position horizontale ou verticale, ou bien
en dérivation de la ligne au moyen d'un petit tube au co(it trés réduit. Produit non indiqué

SPECIFICATION
Maximum deformation capacity
Double attachment, for @ 5x8 micro-tube and with @ 10 MA thread
Itis available in seven different capacities, ranging from 40 to 705 L/h at 1.5 BAR.

en cas de cultures non protégées et dans des zones particuliérement exposées au vent,
car la pulvérisation de I'eau serai sujette a des phénomenes de dérive.

MATERIAUX EMPLOYES
Corps en polypropylene copolymere noir stabilisé anti-UV.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Double embout; pour capillaire @ 5x8 et fileté @ 10 MA
Disponible en sept versions différentes avec débit allant de 40a 705 L/ha 1,5 bar.
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Le presenti condizioni generali di vendita annullano e sostituiscono le
precedenti.

Verranno applicate a tutte le ordinazioni prevenuteci dopo la data di
emissione del presente listino.

Saranno valide anche per tutti gli affari futuri, anche se non viene fatto
specifico riferimento a queste condizioni di vendita. Potranno essere
soggette a cambiamento senza alcun preavviso, e si intendono

il conf N

| prezzi del presente listino si intendono IVA esclusa e potranno subire
aumenti, qualora, nel periodo tra la nostra offerta o I'accettazione di un
ordine, e la consegna, si verifichino rincari delle materie prime, della
manodopera, dei trasporti, premi di assicurazione, etc.

-

Gli ordini conferiti ai nostri Agenti, R
dai committenti, sono definitivi solo quando regolarmente accettatl con

nostra conferma dordine, che in diuni It si
riterra confermata in ogni sua parte.

| pagamenti per ordini di importo netto inferiore a 500 € il termine sara
sempre e comunque di 60 gg fine mese data fattura.

Laresa della merce é intesa franco nostro magazzino di Pomezia (RM).

| termini di consegna non sono vincolanti, ma semplicemente indicativi.
Essi potranno subire degli slittamenti a causa di guasti degli impianti,
indisponibilita delle materie prime o qualunque altro evento non
prevedibile non dipendente dalla MB PLAST di Melilla Giampiero. E facolta
del venditore evadere lordine in piti riprese.

Eventuali saldi degli ordini saranno spediti appena disponibili, salvo
diverse disposizioni da parte del committente.

La merce waggla a rlschlo e pericolo del (ommlttente Leventuale

Teiaci tino di d:
P

q
del compratore.

| pagamenti dovranno essere fatti al nostro domicilio.

Trascorsi i termini di scadenza stabiliti per le condizioni di pagamento
decorreranno gli interessi bancari, secondo il tasso ufficiale di sconto
maggmratn del 4%, oltre al rimborso delle ulteriori maggiori spese. Per
le ip id essere effettuati mediante

apertura di credito irrevocahile.

La merce fornita rimane proprieta della MB PLAST di Melilla Giampiero
finoa cheil committente abbia adempito al completo pagamento di essa.
In caso di alienazione da parte del committente di merce sotto riserva di
proprieta, egli cede fin da subito e fino al pagamento totale del dovuto
allaMB PLAST di Melilla Giampiero tuttii diritti che gli risul dadett;

vendita, compresi tutti i diritti i, g ie e riserve di

Prop

1d

i, grafici, disegni, descrizioni, figure,
P N e

PES0,
s Lo

a delle norme, hanno titolo p enonsono

LaMB PLAST di Melilla Giampierossi riservail diritto, anche senza preavviso,
quando opportuno, di effettuare modifiche ai prodotti, ai fini del loro
miglioramento tecnico.

Eventuali reclami concernentl la quantlta /o lo stato delle merdi,
d irdi entro otto giorni dal ri dell tramite
ra«omandata rr.ofax, trascom iquali decadra ogni diritto. Anche in caso

id I étenutoa pagare limporto
allascadenza della fattura Prlma di aver effettuatotale pagamento egli
non pud proporre, neppure in via di i che p
competergli nei confronti della MB PLAST di Melilla Glamplero. La
comunicazione dei difetti di altro tipo dovra invece essere fatta entro i
rispettivi limiti dei termini di garanzia prestabiliti.

direclamo

Non si accettano ritorni di merce se non autorizzati, che dovranno
prevenird in porto franco. | resi verranno accettati solo se in ottime
condizioni e negli imballi originali.

Il nostro materiale si intende garantito per i guasti dovuti a difetti di
fabbricazione a noi imputabili.

La garanzia decade qualora:

- Siano trascorsi pitl di sei mesi dalla data di consegna del materiale;

- llmateriale sia stato usato al di fuori delle condizioni di esercizio da noi
indicate;

- llmateriale sia stato modificato o manipol

N.B.: la nostra garanzia si limita alla sostituzione dei prodotti difettosi o
alla loro riparazione nella nostra sede, con la completa esclusmne d|

ponsabilita ed in particol I

ididanniarrecatiap , indipendenza dell'uso
della merce da noi fomita, per cause imputabili a difetto di costruzione
/o di materiali impiegati, per vizi occulti, per utilizzo improprio.
Per qualsiasi ione o ia & esdlusi
il foro di Velletri (Roma).
Nessuna altra condizione di vendita sara ritenuta valida se non da noi
espressamente autorizzata.
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The general conditions of sale contained here will cancel all previous ones.

They will be applied to all orders received after the date of issue of this price list.
They will also be considered valid for all future deals, even if no specific reference
is made for them. They may be subject to change without previous notice and are
intended to be integrally accepted with order confirmation.

The prices contained in this price list do not include VAT and may be subject to
increase if, during the period between our quotation or the acceptance of an order
and delivery, there are increases in price of raw materials, labor costs, transport,
insurance fees, etc.

The orders given to our agents or Representatives or sent directly to us by the buyers
are final only when duly accepted by our conformation order, which we will regard
as being confirmed in all its parts in the absence of an immediate reply on your
part.

For orders amounting to a net cost lower than 500 €, the payment terms will, in
any case, always be 60 days from the end of the mouth in which the invoice was
issued.

The goods are intended ex warehouse from our premises in Pomezia (RM).

Delivery terms are not binding but simply indicative. In any case, the delivery terms
are affective only from the moment following the actual conclusion of the sale
contract. Nevertheless, delivery terms may be subject to review due to breakdowns
and/or unforeseen delays at the factory and/or lack of the supply of the raw
materials and/or any other events that cannot be foreseen or controlled by
MB PLAST di Melilla Giampiero. The seller has the right to fill in the order with
multiple supplies.

Pending parts of orders will be delivered as soon as they are available, unless
otherwise instructed by the buyer.

The goods travel at the purchasers risk.

All payments must be made to our offices. The acceptance of bills of exchange or
ourdraft do not constitute an exception to the place and/or terms of payment. After
expiry of the payment deadlines, bank interest will be applied, according to the
official minimum lending rate plus 4%, together with the refund of all extra
expenses. For supplies abroad, payments must be made through the opening of
anirrevocable letter of credit.

The goods we provide will remain property of MB PLAST di Melilla Giampiero until
the buyer has paid in full. If the buyer sells the goods covered by reserve of property,
he immediately, and up to payment in full of what is owed to MB PLAST di Melilla
Giampiero yields all the tights reserved from the sale, including all the additional
rights, guarantees and reserves of property.

Al technical documents, such as illustrations, graphs, drawings, descriptions,
information regarding the physical characteristics, dimensions or weight, as well
asallreferences to regulations, are just an indication and are not binding. MB PLAST
di Melilla Giampiero has the right to make changes to the products, if necessary,
even without prior notice, in order to improve them technically.

All complaints concerning the quality and/or the general conditions of the goods
must reach us within 15 days from the date of receipt or consignment of the goods,
by express post with acknowledgment of receipt or by fax, alter this term, every
right will expire. Even in the case of a valid proposed claim, the buyer shall pay the
amount stated on the invoice on the date of expiry. Actions against MB PLAST di
Melilla Giampiero cannot be brought forward before having paid in full, even in
exceptional cases. Instead, reports of other types of defects shall be made within
the respective limits of the pre-established warranty conditions.

No return of goods is accepted if not authorized by us and will, in any case, be
carriage free. All retuned materials will be accepted only if in good condition and
in the original packing.

Our material is guaranteed against faults due to manufacturing defects that are
ourresponsibility.

- More than one year has passed since the consignment of the goods.

- The material has been in any case modified or tampered with.

- All damage due to natural wear, inadequate storage or maintenance, use beyond
the conditions we have indicated is not covered by the warranty.

Our warranty is limited to the replacement of defective products or their repair at
our premises, with the exclusion of any kind of compensation or recognition of
harm caused to people or things due to the use of goods we have supplied, for
reasons due to manufacturing defects and/or to the materials used, for hidden
defects and for improper use.

All controversies or disputes fall under the exclusive jurisdiction of the court of
Velletri (Roma).

No other condition will be considered valid if not expressly authorized by us.

Ces conditions générales de vente remplacent toutes les versions précédentes.
II'sera appliqué & toutes les commandes parvenue aprés la date démission de cette
liste des prix.

II'sera valable pour toutes les transactions futures, méme si référence spécifique n'est
faite a ces conditions de vente. lls peuvent faire [objet de modifications sans préavis
et sont pleinement acceptés a la commande.

Les tarifs sont hors TVA et pourrons subir des augmentations entre la période de notre
offre et I'acceptation de la commande et l'expédition, si il se vérifie des augmentations
des matieres premieres, de a main-d'ceuvre, des transports, les primes d'assurance,
etc

Les commandes passées aupres nos agents, représentants ou envoyés directement
par les clients serons définitive seulement aprés notre confirmation de commande,
ce quien I'absence d'un effet immédiat, sera confirmé dans son intégralité.

Les paiements pour les commandes de moins de 500 € net le terme sera toujours et
seulement de 60 jours fin de mois de a date de facturation.

La livraison de la marchandise est entendu départ entrepdt a Pomezia (RM).

Les délais de livraison ne sont pas péremptoire, mais seulement a titre indicatif.

IIs sont soumis a des changement dus a des pannes des installations, Iindisponibilité
des matieres premigres ou tout autre événement imprévisible qui ne dépend pas de
MB PLAST Giampiero Melilla. Le vendeur a la faculté de résigner a tout moment et
a plusieurs reprise [ordre.

Les ordres de vente seront expédiés dés quils seront disponibles, sauf indication
contraire par le client.

Les marchandises voyagent aux risques et périls. Toute couverture d‘assurance contre
les dommages de toute nature, le cas échéant, sont a la charge de 'acheteur.

Les paiements doivent étre faits & notre domicile.

Apres la date limite fixée pour les modalités de paiement commence intéréts
bancaires, selon le taux de change officiel majoré de 4%, ainsi que le remboursement
des colits supplémentaires. Pour les livraisons a [étranger, les paiements doivent étre
effectués par l'ouverture de crédit irrévocable.

Les marchandises livrées restent de propriété de MB PLAST Giampiero Melilla jusqu'a
paiement intégral effectue de celui-ci. Dans le cas de vente par Iacheteur de la
marchandise sous réserve de propriété, il cede immédiatement et jusqu'au paiement
intégral en raison de la Giampiero MB PLAST Melilla tous les droits qui prouvent a
cette vente, y compris tous les droits et garanties associées et réserves de propriété.

Les documents techniques tels que les illustrations, les graphiques, les dessins, les
descriptions, les figures, les informations sur les propriétés physiques, la taille ou le
poids, en référence aux réglementations techniques, sont purement indicatif et
facultatif. La MB PLAST Melilla Giampiero se réserve le droit, sans préavis, en cas
échéant, d'apporter des modifications aux produits, aux fins d‘amélioration
techniques.

Toute réclamation concernant le montant et/ou |état de la marchandise doit étre
recu dans les huit jours de sa réception, par courrier recommandé ou fax, apres quoi
il cessera tout droit. Méme dans le cas d'une réclamation valablement proposé,
Iacheteur est tenu a payer le montant a I'échéance de la facture. Il ne sera accepter
aucune réclamation, méme en voie d'exception, contre la MB PLAST Melilla
Giampiero, avant le paiement effectue. La communication d‘autres défauts doivent
étre faite dans les limites respectives des conditions de garantie prévues.

Nous n'acceptons pas les retours de marchandise si elle n'est pas autorisée et le
transport a votre charge. Les marchandises retournées ne seront acceptées que si en
bon état et dans son emballage dorigine.

Nous garantissons dues & des défauts de fabrication attribuable a nous.

La garantie est nulle si:

- Siil passe plus de six mois a compter de la date de livraison du matériel;

- Le matériel a été utilisé en dehors des conditions d'utilisation spécifiées par nous;
- Le matériel a été altéré ou manipulé.

NB: Notre garantie est limitée au remplacement des produits défectueux ou alaleurs
répareration dans notre usine, a l'exclusion compléte de tout autre responsabilité et,
en particulier, a I'exclusion de la émunération ou des dommages-intéréts a des
personnes ou des biens, en fonction de I'utilisation des marchandises livrées par
nous, pour des raisons imputables a un défaut de conception et / ou les matériaux
utilisés pour les vices cachés, pour un mauvais usage.

Toutes contestations et controverses sont de compétence du Tribunal de Velletri
(Rome)

Aucune autre condition de vente est valable sauf autorisation de notre part.
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